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ORTHOGRAFHIC CONVENTIONS

Cyrillic is (for the most part) given in transliteration, which
is that of tne American scholarly tradition. The following points

should be noted in addition:

1) 0ld Church Slavonic/Russian Church Slavconic/

pre-1917 Russian { is rendered as i.

2) Russian Church Slavonic/pre-1917 Russian &

is rendered as e.
3) 0ld Church Slavonic & is rendered as e.

4) Russian Church Slavonic/pre-1917 Russian
final 3 is omitted.

5) 0l1d Church Slavonic 3 and » are rendered as

G4 end I respectively.

- SIRRALEE L1t herk |
‘Munahen :
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PREFACE

With slight modifications, this book is in fact my UCLA doctoral
dissertation, entitled "The Extension of the Oblique Pndings -am, -ami,
-ax in the Sermons of Petrinic Preachers”. The dissertation was
written in the years 1980-83 at UCLA under the guidance of Professor
Dean S. Worth, to whom I should like to express my sincere thanks,

My gratitude is also due to Professor Henrik Birnbaum of UCLA, whe
has suffered my idiosyncrasies with fortitude, and to Professor Michael
Samilov of the School of Slavonic Studies in London, who encouraged

me in my early years.

This work could never have been completed without the help of the
librarians in the Research Library at UCLA. Their professionalism and
unflagging generosity deserve the highest praise. In particular, 1

should like to thank Dr. Leon Ferder, the Slavic Bibliographer.

Finally, I dedicate this book to my wife, Vanessa. Her encourage-
ment and support are in large measure responsible for bringing this

project to a satisfactory conclusion.

UCLA, July 1983 John Dingley
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CHAPTER 1
INTRODUCTION

Linguists frequently study linguistic
change, but en equally interesting
phenomenon is linguistic stability

or resistance to change.

R.K.S. Macaulay’

This dissertation deals with the phenomenon of the apparent
expansion of the Dative, Instrumental, and Locative plural (henceforth:
D, I, L respectively) endings, viz. -am, -ami, -giz in the history of
Russian morphology. To set the scene I shall give the DIL norms for
01d Russian (henceforth: OR) and Contemporary Standard Russian

{henceforth: CSR).

Table 1 represents the norms of the DIL forms of OR noun declen-~
sions. These are the norms established by Markov [(19T4:25-36), who
claims that texts of the 1llth and 12th centuries support such para-
digms [ibid.:24-25). They are also the norms usually quoted in the
standard reference works dealing with the history of the Russian
larguage, e.g. Bulaxovskij €1958:447-454], Cernyx [1962:161-1631,

Borkovski}/Kuznecov [1965:191-194],

Table 2 represents the norms of CSR. These norms are universally

accepted.

Two points come immediately to mind vhen comparing these two
tables. Firstly, we note that CSR has far fewer declensional types

than OR, and, secondly, that while there is considerable variety with
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respect to the DIL in OR, in CSR there is total uniformity.3 It is the
second of these points that this study is concerned with, but I start
by briefly explaining how the declensional types of OR found their

wvay into CSR. The following changes took place:

1. Mas. -i- stems went over to mas. -jo- stems.
2. -u- stems went over to mas. -o- stems.

3. Mas. C stems went over to mas. -j2- stems

(via mas. -i- stems).
L, Fem. C stems went over to fem. -i- stems.

5. Neut. g_(-gf type) went over to neut. -0-

stems.

6. MNeut. C stems (mara type) developed a unique

declension.

7. -0- stems went over to -a- stems, e.g. EOVKERI
+ byxkea, or to fem. -i- stems, e.g. Arogsl -+
moboss. Only uepxkoeb (+ umeKa1) retains -am,
-ami, -ax in the DIL, elsewhere having an -i-

stem declension.

I return now to the question of the DIL. In OR the endings -am,
-ami, -ax were found only in the -g- and -Ja- stems, plus the -u-
stems. It is generally agreed that the -a- stem DIL endings encroach-
ed into the -i- stems. (See the section on OCS in Chapter 2 for
discussion of this point.) In order to account for the DIL endings
of CSR, it is assumed that the -a- stem DIL endings penetrated into
sll the other declensicnal typres. (Henceforth this phenomenon will
be labelled: A-penetration.) To my krowledge, no scholar of the

history of Russian morphology has doubted the validity of this assump-
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tion (with the possible exception of Andersen [1969al) -- see Chapter 3
for details). Be there unanimity in the scholarly world on this point,
there is anything but unanimity with respect to its corollary, i.e.
why should the -a- stem DIL endings have been generalized, and not

those of some other declensicnal type?

The dominant role novw enjoyed by the -a- stem DIL endings has
attracted the attention of many Slavists. Indeed, today we have an
extensive literature on the phenomenon of A-penetration. (See
Chapter 3 for a detailed discussion of this literature.) Yet the
problems concerning the motivation for and the implementation of
A-penetration still cannot be said to have been explained to universal

satisfaction. .

The usual path along which scholars have trodden in researching
A-penetration has been the inductive one of textual investigation.
The continual desire has been to examine material which most accu-
rately reflects the spoken language. The rationale behind such a
desire is reasonable, since the spoken language is where change takes
place first. Yet this obsession with vernacular material seems to
me too restrictive. Of paramount importance to my mind, and in the
opinion of a number of other scholars, e.g. Molcanova [19643,
Birnbaum (19761, Worth [forthcomingl, is the need to investigate
textual material of every genre, including the sorely neglected area

of Russian Church Slavonic (herceforth: RCS).

The position of RCS in the formation of the Russian literary

language (leading eventually to CSR) was both extensive and crucial.
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However, it is not my task here toc discuss in detail the exact role
played by RCS in this formation, but it behoves me to point out the
veritable dearth of linguistie research carried out on RCS msaterial,
and on A-penetration in RCS in particular. 1In the 1Tth century RCS,
in many ways, constituted a separate language from vernsacular Russian.
Indeed, some have likened this duality of language to the diglossic

situation which reigns in certain parts of the world today."

Yet with the advent of the Petrinic era in Russia this diglossia
would rapidly begin to break down. Peter the Great's 'Draug nach
Westen' would occasion change in all parts and aspects of Russian
society, and the situation with regard to language was no exception.
Issatschenko [1974:251] has labelled these years a time of Sprach-
logigkeit in Russia. RCS no longer seemed adequate for the needs and
demands of Peter's modern state, but the new standard lenguage was yet
10 emerge. Here are Issatschenko's sentiments (ibid.:2511:

Man kann die erste Hdlfte des XVIII Jh. in Russland
als literarisches und sprachliches Niemandsland
bezeichnen. Die Zdsur in der sprachlichen Entwick-
lung ist klar, das Vakuum, welches die Beseitigung

der Diglossie hinterlassen hatte, wurde zundchst

nicht ausgefiillt.

A century after the death of Peter the Great, FPuskin would have
set the seal on the new standard language, fashioned after models

other than RCS. Issatschenko [ibid.:2513 puts it thus:

Die hochtrabende Rhetorik einec Feofan Frokopovic

sowie seine lexikographischen Versuche, so gut



00061126

sie gemeint waren, bleiben fiir dje Sprachentwick-
lung v8llig bedeutungslose Episoden: die Genera-
tionen nach 1750 kniipfen nicht an PTokopoviE an.
Prokopovic exzerpierte nicht zeitgen3ssische Texte,
er erfand Worter. Seine lexikograrhischen Arbeiten
verden als Quelle zur russischen Sprachgeschichte
vielfach {iberschatzat.

So the importance of RCS in Russia was clearly on the wane at the end
of the 17th century, and thus the RCS writings of this era mark, if

not the zenith of RCS writing, then the closing chapter of RCS lin-

guistic dominance in Russia.

Being in essence an artificial, conservative mode of expression,
RCS did not welcome change and adaptation. Yet it would be naive to
imagine that RCS underwent no modification in the course of its
history. Just as the vernacular was affected by RCS, so in its turn

was RCS influenced by the vernacular. Xjellberg [1957:12] writes:

Sans doute, la langue des textes liturgiques ne
pouvait &tre modifiée (sinon sur des détails
secondaires d'orthographe et de grammaire):
elle était en principe sacrée et immuable,
8levée au-dessus des contingences temporelles.
Mais, dans les sermons et les catéchéses, dans
les écrits apologétiques et polémiques, ou il
s'agit de se faire immédiatement comprendre du

public, la langue se modifie.

Nevertheless, the inherent conservatism of RCS meant that it could
ward off all but the most firmly embedded forms of the vernacular.

Consequently the presence {or lack) of vernacular forms in RCS texts
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can be of great significance in pinpointing chronological change in
the history of the vernacular itself. Molcanova [1964:81] (see Chapter

3 for a detailed discussion) puts forward a similar opinion:

« v+ €AMHUUMBIE HOBOODPDA30BAHMA 8 UEPKOBHOKHUKHOM
KOHTEKCTE, NO-BUANMMOMY, CBUAETENBCTBYOT O TOM,
HTO 8 WABOHW HAPOAHOM pedr NPOUEeCcC yxe NONyuun

bonee mnNu MeHEE 3HAYMTENLHOE PAIBUTHE.

It may bte instructive at this Jjuncture to examine a typical piece
of homiletic RCS writing of the Petrinic era. Below is an extract
from ProkopoviE's sermon entitled Ha norpebenne scenpecseTnenwaro
AepwxapHenwaro Netpa senuxaro ... of 1725, followed by an English

translation:

Ho o mHOroumMenntaro Myxa! KpaTtxkuMm nu CNOBOM
obbumem Ge3uncnNEeHHMA ero CNnasw, a NPoCTUPaTL
peun He AONYCKAEeT HACTORWAA Nedvans W XanocTeo,
CNe3nuTh TOKMO M CTeHaTh nNoMymwgaowan. Hernw co
BDEMEHEM HEUTO NPUMTYNMTCA TEPH Ceh, cepaua Hawa
foayumi, w TOraa nNpocTpaHHee O genax u aobpo-
Aetenex ero nobecegyem. XOTA ¥ HUKOrAad AOBONBHO
M NO AOCTOMHCTBY €ro BO3rnaroNaTH He MOKEM;, 3 W
HWHE, KPaTKO BOCNOMmMHavwe ¥ axkum 6w TOKMO BOC-
KPUNUK pU3 ero Kacamwech, BMAWM, CrewaTenuwe,
euanm, Bearun My KM HEWACTNMBMKU, KTO HAC OCcTaswun

U KOro mwu nuum.nucn.s

Mnst distinguished man! Can a short oration en-
comrass his immeasurable glory? TYet our present
sad pitiful state -- moving us to tears and sighs
-- does not -permit us to extend the discourse.

Probably, in course of time, the thorns that butt
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our heart will dull, and then we shall speak of
his deeds and virtues in fuller detail, even
though we shall never be able to praise him
adequately enough. But at this time, even
remembering him but briefly, as if only touch-
ing the edges of his mantle, we see, my poor
and unfortunate hearers, we see who has left us

and whom we have lost.®

The language of this extract is, at one and the same time,
clearly RCS, yet Just as clearly far removed from canonical 0CS.
Here we find no aorists or imperfects, yet Slavonisms’ abound. For
instance, we have the retention of the mas. pl. ad)ectival ending -um
in 6egHun, HewacTnuenn; then we find the Slavonic form obrumem for the
corresponding vernaculer ob6Humem. We also encounter Slavonic lexical
items, e.g. Tokmo for the vernacular Tonsko, and the archaic Hernu.
The Slavonic participles in -w- are in evidence, and all IQEIF groups
are represented by their metathetic reflex, i.e. KpaTkuM, spemeHem,
npocTpanKee, soarnaronatm. Also we have two instances of a specific
RCS stamp, viz. 1. the vocative expressed by a genitive -- o mnoro-

9

MMEHKTaro mywxa,  and 2. the vocative-nominative pl. of cruwarenn, --

chuwatenwe., ! °

Overall the syntax is that of normal RCS, but the
passage would stil) have been readily comprehensible to the masses.
We might then call this a 'neutral' form of RCS. GHowever, concessions

to the vernacular do not stand out, except perhaps for the one

example of A-penetration, i.e. o penax for Slavonic O aenex,

John Dingley - 9783954791279
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The scope of the present work

The aim of this study is a modest one. Put briefly, it is to
examine the phenomenon of A-penetration in a RCS corpus taken frem the
sermons of four eminent preachers in the Petrinic era, viz. Javorski},
Prokopovic, Buiinskij, and Tuptalo. It is not necessary or apposite
to give here biographical details about these four gentlemen, since in
this work we are solely concerned with the language they wrote. Full
information on the works excerpted will be found in the Bibliography
under 'Primary Sources'. Yet a little must be said about the
preachers' background, insomuch as this does have a bearing on their

language.

The four preachers were all Ukrainians (as indeed were most of
the top clergy in Petrinic Russia). They were educated at the Mogila
fcademy in Kiev, and travelled in Poland and Western Europe. One
might therefore expect to detect a Ukrainian influence in their writing
of RCS, and, to & limited extent, this is the case. However, any
'Ukrainianisms' were usually expunged before the sermons were sent
to the printers." In any case, as far as A-penetration is con-
cerned, Ukrainian and Russian appear to have gone along the same road
of development,12 so the Ukrainian background of the four preachers is

irrelevant to the present study.

The lack of linguistic research on RCS material has been alluded
to atove, and, to my knowledge, the present study represents the first
time +that A-penetration has been examined in RCS texts. It is my

intention to take the {indings from my corpus and contrast them with

1
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those of scholars who have researched A-penetration in the ver-
nacular. To effect such a contrast I shall conduct an extensive re-
view of A-penetration literature with regard to Russian (see Chapter
3), which will conclude with a summary of the main theories about,
observations on, and motivations for A-penetration. These theories
will then form part of the analysis chapter {Chapter 5), where they

will be pitted against my data findings.

For purposes of comparison I shall also look at A-penetration in
the other Slavic languages, including OCS (see Chapter 2). This is
another neglected area in the study of A-penetration; the more sur-
prising when one realizes that the advance of -am, -ami, -ax wes
attested in canonicel OCS, and has affected all the Slavic languages
to some degree. The position with regard to Polish will be accorded
more attention than the others. This is because of: 1. the impor-
tant role played by Polish in the history of Russian, and 2. the fact

that all four preachers were well acquainted with this language.

Chapter 4 will comprise a presentation of my data in tabular
form, preceded by an explanation of the organization of the material.

(A complete presentation of the data will be given in the Appendix.)

Chapter 5 will cover the analyses of the data. DLetails of Just
vhat analyses will be made will be given at the begimnning of this chap-
ter. Included here will be a comparison of tne data-amenable theories
from Chapter 3 with my own data findings. After this, I shall draw

up the course by which A-penetration was implemented as suggested by

11
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my data findings.

In Chapter 6 I shall formulate the conclusions that my study has
suggested in regard of A-penetration in RCS texts, and offer the
possible implications that have arisen with respect to the vernacular
vs. Church Slavonic diglossic situation obtaining in the Petrinic ers

in Russia.
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NOTES 70 CHAPTER 1

1 Macaulay C1977:21].

There are still a few Is in -mi in CSR, viz. feTemn, nogbmn,

and marginally nowapgbmu, aBepemMn, NAETHMK,

3 I shall use -am, -ami, -ax to designate the DIL of both 'hard’
and 'soft' stems. Should the need arise to distinguish the two stem-

types, then -jam, -jami, -Jax will be used for the DIL of 'soft' stems.

4 *Diglossia' is the term used by Ferguson [1959] to describe

how in many speech communities two or more varieties of the same lan-
guage are used by some speakers under different conditions. The term
has subsequently found favour with sociolinguists, e.g. Bell [19761].
With respect to Medieval Russia, 'diglossia' has been discussed by
Issatschenko [1975a), Hiittl-Folter [1978], and Worth (1978&].

2 Eremin [1961:128].

6 Raeff [1972:L1-L21.
T 'Slavonism' is used in this study in the sense determined by
Worth [197k:228):
A Slavonism is a wmorpheme, or a word containing a
morpheme, which existed or could have existed in

01d Ch(urch) Sl(avenic) but not in preliterate
0ld E(ast) Sl(avie).

8 TORT = a reconstructed Common Slevic liquid diphthong between

consonants.

9 The RCS vocative-genitive is discussed at length in Kjellberg

[1959), where the phenomenon is expiained as a calque from Greek.

10 For a discussion of the vocative-nominative plurals such as

cnruwatenue, see Kjellberg [(19571.

13
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11 Eremin [(19613.

12 Andersen £1969a:29-31] does not agree that Russian and

Ukrainian had the same DIL development.

1k
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CHAPTER 2

A SURVEY OF A-PENETRATION IN THE
SLAVIC LANGUAGES

This chapter contains a synopsis of the current state of A-pene-
tration in the Slavic languages other than Russian. It must be pointed
out that whereas Tables 3 thru 14 account for the vast majority of DIL
forms in the languages concerned, they are not intended to be compre-
hensive. In these Tables a&ll DIL forms of ianguages vritten in

Cyrillic are rendered in transliteration.!

In this survey 0ld Church Slavonic (henceforth: 0CS) and Polish
are accorded special attention, since these two languages both
exerted considerable influence on the formation of the Russian

language.
A. 0OCS

From Table 3 we detect two clear points of interest with regard
to the DIL in OCS. Firstly, it is striking, and perhaps a portent of
future developments, that the -u- stems have in these cases —amil,

-ami, -axii. One would have expected -imi, -Imi, -Ixl, since the -u-

stem endings are everywhere else identical with the consonantal stems.
To my knowledge, all scholars who have concerned tnemselves with this
phenomenon assume that these endings were 'borrowed' from the -a-
stems. Thus Leskien [{1969:75]) says: "... der Plural hat im Dat.,
Instr., loc. einen Stamm auf -liva-, also Anschluss an die femin.

a-Stédmme." Van Wijk £1931:182) asserts: "Die Endungen -aml, -ami

15
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Table 3
DIL Norms of GCS
F F
-a- -ja-
D ami amii
I ami ami
L axii axi
M 4 %2 E MWF M WEN F
e e - s
D call eml oml eml Il umi Imid amii
1 Yy i y i Imi {omi Imi ami
L exii ixi ext ixli Ixi  Gxd Ixi  axi

(Table 3 is based on the universally accepted norms for

canorical 0CS.)

(erst in jiingeren HSS. belegt), -axii nach den a-Stidmmen." Few have
tried to account for or motivate A-penetration into the -u- stems.
Vondradx [1928:.LL] sees the shared (by -a- and -i- stems, J.D.)} G pl.
in -4 as the link: "Der nach der kons. Dekl. gebildete G.Pl. svekriivil

brachte eine Verbindung mit den a-St. zustande und so ksmen im D.L.I.

P. friilhzeitig die Suffixe -aml, -achii, -ami auf." Vondrdk goes on to

note that the very early 0ld Czech monuments have yr stems adopting
-a- stem endings in the DIL: "In den ab. Denkm. haben wir materénm,

materich, materami, weil der 5. hier ebenfalls mater, dcer lautet."

16

John Dingley - 9783954791279
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:59:38AM
via free access



00061126

Bielfeldt [1961:145] argues along similar lines: "Der D., I., L. Pl.
haben die Deklinationsendungen der a-Deklination ... Ausgangspunkt
auch fir diese Beeinflussung war die Gemeinsamkeit des femininen
Genus." This investigator has, however, overlooked the fact that

most -ji- stems were also of feminine gender, and here there wvas a
marked tendency to retain the original -i- stem endings. Kempf (1957)
sees the intrusion of -am, -ami, -ax into the -u- stems as perhaps the
first instance of the spread of the more distinct endings at the ex-
pense of the less. Following the notions of Lehr-Spiawifiski (19261,
Kempf uses an acoustic feature description of the various endings

(peinia glosowa in his terminology) to rank the endings on a ladder

of distinctness. On this ladder -am, -aml, -ax emerge as distinct
endings par excellence. Thus, Kempf accounts for the early expansion
of these endings. I shall have occasion to return to Kempf's article

later vhen discussing the development of the DIL in Polish.

In OCS there was considerable confusion between -o- stems and
-u- stems. This confusion was not totally random, but rather foliowed
the pattern of the limited number of -u- stems adopting -o- stem
flexion. Leskien [£1969:771) says this: "Die lautliche Gleichheit des
Nom. sg. und Acc. sg. beider Stémme (-o- and -u-, J.D.) hat herbei-
gefiihrt, dass die u-Stémme auch nach der Weise der o-Stémme flektiert
werden kdnner." Diels [1963:157) argues in similar vein: "Da die
Endungen oft bei einem und demselben Worte wechseln, ist es schon im
Aksl, ganz unmdglich, die beiden Stammklassen in der Flexionslehre
voneinander zu trennen; die Vermischung ist so weit gegangen, dass es

nur mit Mithe und nur teilweise gelingt, dem urspriinglichen, geviss
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kleinen Wortbestard der u-Stammklasse zu ermitteln."” 1In the light of
the subsequent important role to be played by the -u- stem endings in
the emerging individual Slavic languages, it is surprising that in
canonical 9CS it was clearly the case that the -u- stems almost every-
vhere were on the wane. It is, however, beyond the range of this
present study to pursue this interesting contradiction further. Yet,
in one instance a -u- stem ending seemed, not only to withstand the
onslaught of the -o- stems, but even managed to penetrate into these
same ~-o~ stems. This is the I ending ~imi. Vondrdk [1928:25] has
this to say on the subjJect: "Vereinzelt macht sich schon in den aksl.

Denkm. der Einfluss der u-St. geltend: grechimi, apostollimi, darimi;

bei den Jo-St. entsprechend: viplimi, ziilodeimi (= zilodejimi, J.D.},

vo ilibrigens auch der Reflex der i-St. vorliegen kann." Vaillant
£1958:127) expresses himself in similar terms: "A 1'instrumental,
l'extension de -lmi pour -y, et de méme au datif-instrumental duel de
-Ums pour -oma, ne se sépare pas non plus de celles de -Imi, -Ima de
la flexion en -i. La désinence, qui &tait réduite & -mi, a pu
s'ajouter indifféremment & un théme dur ..." Vaillant goes on to cite
the same examples as those given by Vondrék. In his book on the
morphology of spoken Czech, Vey [1946:153, in reviewing the historical
background, makes the statement that Slavic from earliest times dis-
played the desire to abandon the I endings -y and -i. He puts it thus:
"D3s le début de 1'époque historique, le slave tend & €liminer le type
de Instrumental en -y, ~-i. D&J& le vieux-slave présente o™ (Vey
quotes substantially the same examples as those given by Vondrak and

Vaillant.)

18
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ln sum, it can be said that in OCS there was slready evidence of
instability with regard to the DIL endings. The fact that the -i-
stems adopted in toto the -a- stem DIL endings is significant in the
light of future developments. The spread of the I -mi ending into
-0~ and -jo- stem types is perhaps an indication that, in general, the
I was the least stable of the three endings and most readily adopted

alien endings.
B. Polish

From Table U we see clearly that Polish has suffered almost
total A-penetration in the I and L, but not in the D. In the D

Modern Polish has, without exception, the -o- stem ending -om.

The first to write in some detail on A-penetration in Polish was
the famed Polish linguist Baudouin de Courtenay [19043.2 1In discussing
the D, Baudouin found that the earliest texts {(13th century) regularly
had the ending -5m for the mas. end neut., and -&m for the fem. A few
mas. and neut. nouns in a stem-final palatal have -em. Pocgllone3 9,
i.e. graphically &, tends to disappear before the nasals m and n, so
the ending -om is recorded fairly early. Even in the 13th century

Baudouin discovers forms such as synur {= syném, J.D.) and synom,

and both pauum (= pendm, J.D.) and panom.

From the 16th century on -om is found quite regularly for -a- and

-i- stems, first with stem—final palatals, e.g. koSciom, skroniom,

sedziom. In the llth century there is more A-penetration in neut.

than mas. nouns, once again with stems ending in a palatal, e.g.

19
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Table L
DIL Norms of Modern Polish
E F
_2__ - ‘1&.
D om om
I emi ami
L ax ax
" M b1 N F
<~ -le- e -le- -
om om om om om
ami ami ami ami ami
y(a) mi (B) mi ()
ax ax ax ax ax
ex(6) ex(e)

lioves to Table k:

(a)

(B)

(v)
{8)

Only in a few fixed phrases, e.g. dawvnymi czasy,
vrzed laty.

Extremely limited. The most common are: go8lmi,

luifmi {original =as. -i- stems, now -jo- stems),
gofimi, trzy'acidimi, ksieimi, pieniedzmi (-jo- stems),
dzieémi (-i- stem). Probably the old collectjive braémi
should now be considered as belonging here. Also the

back-formation 1i8émi, with N sg. 1i§¢. (Originally

1i8cie was a sg. collective.)

Extremely limited. !Most common are niémi a=nd kofimi.

Limited t» the names of three countries, viz.

w Niemczech, we Wicszech, na Wegrzech.

John Dingley - 9783954791279
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:59:38AM
via free access



00061126

(¢) Only in v _niebiesiech (an old -s- stem), which is

limited to prayers.

(Tab.e Lk is based on the universally accepted norms for

Modern Polish.)

dzie}dm, uciaZaniém. Yet, even in the 16th century Baudouin still

finds the norm as being -om for mas. and neut., and -dm for fem.

From the 16th century on, -am starts to disappear with ever in-
creasing speed, soon yielding completely to -om. Baudouin gives two
reasons for the disappearance of -am. Firstly, pochylone a would
have teen close phonetically to [o]; and secondly, analogical support

from -om of mas. and neut. nouns.

With regard to the I, the earliest texts (13th century) show
frequent examples of -mi penetration, but very little A-penetration,

i.e. -ami. Baudouin cites a number of examples, e.g. wozmi, chlebmi,

woimi, Zydmi. The original -o- stem ending -y is still met with in

large numbers. From the lith century on -mi gains ground, coming to

dominate the -jo- stems, e.g. meZmi, krdlmi, kofimi. Stiil, Baudouin

finds very few examples of A-penetration.

It is only in the 18th century that A-penetration gains ground,
and then very rapidly becomes dominant. In the end, only a handful

of -zl forms are left (see Note (B)).

In his remarks on the I, Baudouin [ibid.:208) made the following

important observation:
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Zasiugule tylko na uwage, Ze instr. pl. na -y od
rzeczowr.ikdédv uiywa si¢ jJedynie w poigczeniu z pray-
miotnikami lub te2 przyimkami, t.j. mianowicie
wtedy, kiedy wzglad instrumentalny (narzednikowy)
zostaje dostatecznie wyraiony przez przymiotnikowe,
-emi (Modern Polish -ymi, J.D.) lub tei przez przy-
imek; np. z policzki plomieniejscemi, z diugiemi

wiosy, 2 sokody, Z psy.

This is, to my knowledge, the first time that a Slevist has linked the
retention of the I -y/-i ending with an accompanying modifier with a
-mi marker. In handling my own RCS material I shall be considering

this possibility.

In erxamining the L, Baudouin found that the texts of the 13th

and lith centuries show five endings, viz. -'ech, -och, -ach, -ech,

and -ich. The -a- stems regularly keep -ach. At this time ‘ech was
the norm for mas. and neut. -o- stems, e.g. obraziech, dzielech. For
the mas. and neut. -jo- stems -och was the norm, e.g. konioch,

sercoch. Fcr the -i- stems -ech was regular, e.g. postaciech,

rozr.oszech. The ending -ich is recorded by Baudouin only in geSlich.

“rom tne luath century on Baudouirn dacuments A-penetration of
-i- stems, e.g. powieSciach, which soon becomes dominant. The ending
-ucn spreads tn mas. -o- stems ending in a velar. Baudouin speculates
herz that inis could be due to the influence of the old -u- stems.
Thiz could not, however, be the case, since the original -lUxi of the
-u- stems would have yiclded -ex in Polish. Another theory advanced
ty Baudeuin is that -ach also occurred as -ach (not specified where,

J.u.), whizh would have been close to -och phonetically.

N
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From the 16th century on Baudouin finds -ach spreading rapidly to
nas. and neut. nouns, being especially common with velars, e.g.
uczynkach. The newly found popularity of -ach is attributed by

Baudouin, in part, to the fact that there were quite a number of mas.

nouns with the -a- declension pattern, e.g. poborca, sedzia, meiczyzna.
As far as I am aware, Baudouin is the first to make this point in dis-
cussing A-penetration, albeit here only for Polish. Later investi-
gators of A-penetration in Russian seemingly claim this observation
as original.h By the 18th century -ach is supreme, with -ech teing

retained in just a few words (see Notes (8) and (g)).

Baudouin's work is somewhat rambling in nature and he does not
always give the source of his data. Yet, one should bear in mind that
this was an early study by the famous Polish linguist, and, in my
opinion, affords the logical starting point for research into A-pene-

tration in the Slavic languages.

Szomek [188L2) investigated the Apocalypsis (1565) of Mikolaj kej,
specifically looking at the I and L. (The D was not included in this
study.) Below in Table 5 I reproduce his findings, with somewhat

different notation.

A very remarkable statistic in Table 5 is that for the fem. -i-
stems, where A-penetration is complete. Baudouin had not arrived at
a similar result, nor had Maiecki [1879], with whom Szomek takes
issue: "Prof. Maiecki ... wypowiada zdanie, Ze w XVI wieku powszechnie}
nizeli teraz uzywano form z koficdwke -mi u tematdéw zefiskich plerw. -i.

Ze twierdzenie to mylne, dowodzi tego przynajmniej stan rzeczy w
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Table 5
Instrumental
-1/-4 -mi  -ami/-Jami
mas. -o- 226 16 13
mas. -jo- 8 63 1
neut. -o- 100 ) 0
neut. -jo- L 0 0
fem. -i- 0 0 84
mas. -i- 0 12 0

poprzedzajgcer p. uwidoczniony." Yet, whereas A-penetration is com-

plete in the fem. -i- stems, it is extremely limited or non-existent

elsevhere,

A s<cond point of interest in Szomek's results is the -mi pene-

tration in the mas. -jo- stems, and the firmness of this ending in the
mas. -i- stems. As in Russian, so in Polish, the mas. -i- stems were
to be swallowed up by the -jo- stems, but in so doing, they seem to
have taken their original I ending with them. This point will be of
interest wvhern I come to consider Xulikov's -mi bridge-theory for

kussiarn in Chapter 3.

From Table € below we see that in the I A-penetration is total in
fem. -i- stems. It should be remembered that a number of scholars

working with Russian material have concluded that the fem. -i- stems

2u
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Table 6

Locative
-ech -och -ach
mas. -o- 60 39 15
mas. -jo- 2 21 0
neut. -o- 37 0 9
neut. -jo- 0 o 26
fem, -i- 0 6 11k
mas. -i- 0 0 1

were the first to succumb to A-penetration (see Chapter 3 for details).
Szomek's work also shows total A-penetration in the neut. -jo- stems. .
The original ending here was -ixu, but this is not recorded in this
study. The total A-penetration in the neut. -jo- stems is to be con-
trasted with its total absence in the mas. -jo- stems. This state of
affairs lends support to Kiparsky's theory for Russian, whereby

A-penetration of the neut. -jo- stem L was an early phenomenon, and

then proceeded rapidly (see Chapter 3 for details).

The Polish philologist Gaertner made a number of contributions
with regard to A-penetration in P’olish.s Of particular interest is
Gaertner £19273 where he examined specifically the L. Here Gaertner
disputes Baudouin's contention that A-penetration had occurred in the
muzs. and neut. owing to the phonetic proximity of pochylone a, i.e.

[a] and [o], pointing out that in the 16th century there are few
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examples of A-penetration anyway. Gaertner also doubts the validity
of Baudouin's hypothesis that mas. nouns of the -a- declension (e.g.
poborca) played a significant role. As far as the L is concerned,
such nouns, being agent-nouns, would occur but sporadically. Gaertner
now proposes his own solution, making the point that neut. non-virile
mas. nouns have A-penetration to a far greater extent than virile mas.
Accordingly, at this time (16th and 17th centuries) Polish was
attempting to separate off, by means of distinct declensional endings,
the virile mas. from all other noun types. Gaertner also makes the
observation that neut. nouns ending in -stwo and -nie have dominant

A-penetration.

Koschmieder [1937] found that the motivating force towards uni-
formity for all nouns in the DIL was the desire to be rid of formal
gender differences in these particular cases, following the pattern of
the adjectives and pronouns. He goes on to try and Justify the choice
of the gereralized endings. With respect to -z2mi and -ach he feels
that since the I and L endings in the -a- stems had the same thematic
vowel (not so for the -0~ stems), this would have helped in the
msking of the choice. Unfortunately, Koschmieder ignores the fact
that originally the same thematic vowel appeared in the D, but here
the final choice was for -om, not -am. The choice of -om he interprets
as a result of the phonetic similarity tetween [a] and [o], following

Baudouin and Gaertner.

Kempf [£1957] amounts to an ambitious attempt to motivate the

changes that heve occurred in Polisl declensional endings. The
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inspiration for Kempf's approach (freely admitted) was drawn from
Jespersen ({19132 and Lehr-Stlawifiski (19261. In this scheme of

things all sounds appearing in noun endings (starting in Common Slavic)
are marked on a scale from weak to strong. Thus, I is considered the
weakest vowel, and a the strongest. Although not actually stated as
such, the framework used by Xempf is that of acoustic phoneties. Two
contradictory tendencies are observed with regard to endings and their
development. Firstly, the drive to eliminate the diverse endings,
eventually leading to the complete demise of endings in favour of
prepositions; and secondly, the reinforcement in the difference of the
endings remeining. Kempf notes that whereas I is totally eliminated,
and i severely restricted, a suffers no loss vwhatsoever, even enjoying
an increase. This fits his theory of the 'stronger' sounds being used
for the remaining endings. Kempf refers, as others have done (see

the section on OCS in this chapter), to the fact that in OCS the =i-
stems had undergone A-penetration in the DIL. Furthermore, the ex-
pansion of the G -4w is interpreted in the light of the 'peinia
giosowa' theory. It is unfortunate for this theory that the
'strongest’ ending, i.e. -ama is not used in Polish, but, of course,

it is elsewhere in the Slavic world.®

Jankowska/Zawadzki [1960] made a very thorough and extensive
study of the I in the history of Polish morphclogy. Their own work
confirmed the findings of other scholars in respect of the early ex-
pansion of -mi into the -jo- stems, and the relatively late appearance
of A-penetration. They find all three I endings, viz. -y, -mi, and

-ami current in the 1Tth century, but with -ami gaining ground. By
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the 18th century -ami is dominant.

This concludes my brief survey of A-penetration in Polish. Many
of the points raised ir this survey will reappear in subsequent

~hapters.
C. Czech (spiscvnd’)

As can be seen from Table 7 below, A-penetration is of limited
scope in Czech. In mas. -o- stems The L displays no A-penetration,
and the I very scant. In the L there is limited encroachment of -éch.
Trévni{cek [1951:4643] comments thus on the expansion of -ch: "Koncovka

-4ch se nekdy vysk§td vedle -fch u jmen na -cek: obldckéch/-ccfch.

TakZ vedle po kouscich bfvé po kouskich." The mas. -jo- stems show

nc instances of A-penetration.

The neut. DIL are, in essence, the same as the mas. For the neut.
-0o- stems, only the L admits a degree of A-penetration. Trawnicek
fibid.:516) states it in these terms: "... je koncovka -dch spravidla

u jmer. na -ko, -ho, -cho, -go: jablkach, koleckdch, mesteckdch, ...,

jhéch, ..., rouchéch, suchch, ..., tégéch, ..."

The neut. -Jo- stems, likewise, do not have A-penetration.
However, in the I of -Ije type nouns, e.g. znamen{, the ending -mi
nas gained favour, i.e. znamenfmi. The expected form from Common
Slavic znamenYji would be Czech znamenf{. Ferhaps it is not surprising
that -mi was added in this case, since, owing to the workings of Czech

sronléizral=vowel mutation), the form znamen{ dominates the paradigm.
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Table T
DIL Norms of Modern Czech (spisovnd)
F F
- .a_ - - J&_
D am in
I ami emi
L fich fch
M M N N F
L T
D um um w fm em
{m
1 y i y i emi
(ami) mi mi
L ech {ch ech fch ech
fich dch feh

(Table 7 is based on the norms established for Modern Czech

(spisovné) by Trévnfcek [19511.)

The fem. -i~ stems do have some A-penetration, once one has first
allowed for the results of prehléska. Considerable intermixing took
place in Czech between fem. -Ja- stems and fem. -i- stems, resulting
in many -i- stems having -ja- stem DIL forms, e.g. dan - danim,

danémi, danfch; ef. kost - kostem, kostmi, kostech. Modern Czech

presents a confused and confusing picture with respect to original
-Ja- and -i- stems. It is often impossible to predict which endings

8
will occur.
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It should be noted also that pluralia tantum place names, in

origin all mas., have A-penetration in the DIL, e.g. Cechy - Cechénm,

Cechari, Cechéch.?

Finally, we see that the fem. -a- and -ja- stems have retained
their Common Slavic forms (when one takes into consideration the

workings of prehléska).

-

To sum up then, one can say that A-penetration in spisowvna Czech
is of very limited extent. The language is extremely conservative in
its retention of original Common Slavic DIL endings, albeit modified

in accordance with the historical development of Czech phonology.

D. Czech (hovorova'®)

Tabie 8 btelow shows clearly that the situation with respect to
the DIL in hovorové Czech is different from that obtaining in spisowvna

Czech.

The most striking difference between the hovorovéd and spisovnd

is in the I. Here we find the original Common Slavic -a- stem dusl 1
form -ama generalized just about everywhere. (Naturally, -ama
arpears as -ema in soft paradigms.) This use of the old dual ending

is reminiscent of Modern Serbocroatian (see later in this chapter).

The L in hovorovd also shows a greater degree of A-penetration
than that found in spisovnd. Vey [194€:31) says this on this par-
vicular subject: "Il y a donc une tendance i généraliser la terminaison

-&ch des féminins dans tous les types, mais la tradition s'y oppose."
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Table 8
DIL Norms of Modern Czech (hovorové)
F F
- E - - J&.
D am {m
I ams ama
L ach fch
M M K R F
o sl - =lo- -i-
D um um um fm em
I ams ema ama ema ema
ima
L éch fch fch {ch ech
fch {ch

(Table 8 is based on the norms established for Modern Czech

(hovorovi) by Vey C[19461.)

Certainly hovorové employs -fch in all stems ending in a velar, and,

as Vey notes, really almost anywhere, e.g. chapich for chapech. At

least this gives a clear indication of the trend towards more

A-penetration.

In neut. paradigms there is an even greater advance of -ich than

in mas. pauradigms. Vey (ibid.:33] suggests the following by way of

"
.

motivation: . cette avance est due 8 1'influence du Nominatif-

Accusatif pluriel dans la formation des cas obligues du pluriel. Cette
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avence apparaft dans la langue ancienne. ... dans les neutres, nous
avons des exemples de ~&ch aprés toutes les consonnes.”" It is strange
that Vey regards this as fact, since the contrcversy over this

particular topic still reigns today.

Hovorové shows no inclination to generalize the fem. D ending
-am, although -am is known in the dialects.!! The spisovné endings

hold full sway here, except that -ﬁg is shortened to -um.

In conclusion, we see in hovorova significant A-penetration,
whereas the artificial spisovné clings to the original endings.
Penetration occurs in the I and L, but not in the D, which is a state

of affairs reminiscent of Polish.
E. Slovak

We see from Table 9 that in mas. -o- stems A-penetration is
limited to the I. The ending ~mi is more widely used than -ami.
Bartos/Gagnaire [1972:47] 1list only the following instances where
-ami is the standard form:

1. substantifs qui se terminent par la consonne

-m, p. ex. strom - stromami, dom ~ domami.

2. substantifs dont le radical comporte une voyelle

mobile (e,0,i,i), p. ex. gombfcek - gombfckami.

3. substantifs terminés en -0, p. ex. zajko - zajkami.

Bartos/Gagnaire [ibid.:47] also say that mas. plurulia tantum

noans tend to have -ami, e.g. schody - schodami, parochy - parochami.
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Table
DIL Norms of Modern Slovak
F ¥
-a- -la- )
D &m am
I ami ami
L éch ach
M M X R F
S e e i 5
D om om am am am
1 mi mi ami  ami  ami
ami ami
L och och ich ach ach

(Table 9 is based on the norms established for Modern Slovak

by Bartos/Gagnaire (19723.)

In mas. -jo- stems we again find A-penetration only in the I.
Here -ami enjoys somewhat more appllcation then in mas. -o- stems,
but -mi is still the dominant ending. Bartos/Gegnaire [ibid.:L8-493
designate their distribution thus: "A 1'I. pl., la désinence -mi est
celle des noms dont le radical se termine par une consonne, p. ex.

kra} - krajmi ... La désinence -ami est celle des mots dont le

radical se termine par un groupe de consonnes, ne comportant pas de

sonante, p. ex. pladst' - pldst'ami ... et celle des mots & voyelle

mobile, p. ex. orchester - orchestrami, rubel' - rubl'ami.”
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In general then the mas. paradigms have but limited A-renetration.
None at =11 is cobserved in the D and L, and it is severely restricted
in the I. This situation is somewhat reminiscent o2 hovorovd Czech.
In both the neut. -0- and -jo- stems A-penetration is complete. Even
the D, which successfully resists A-penetration in both neighbouring

Czech and Polish, has succumbed.

A-penetration is also complete in the fem. -i- stems. Since there
has been a considerable degree of confusion between the fem. -Ja- and
fem. -i- stems in Slovak, it is perhaps not so surprising that A-pene-
tration has taken place. What is somewhat surprising is that the I
-a- stem ending -ami has completely ousted the original -i- stem
ending -mi, for this ending has been retained, albeit in restricted

fashion, in most Slavic languages.

When compared with its close neighbour Czech, Slovak shows a
greater degree of A-penetration. Only the mas. -o- and -jo- stems
have been able to ward off the onslaught, and then not entirely. The
fact that the mas. and neut. paradigms diverge, with the neut. ones
succumbing in toto to A-penetration, is of particular interest in the
light of some of the stages in (and possible motivations for)
A-penesration troposed by various scholars, and I shall have occasion

vo return tc this point in subsequent chapters.

F. Zorvian!?

From Table 10 below it is plain that Sorbian has undergone almost

total A-penetration. Indeed, when one takes into consideration the

3k
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Table 10
DIL Rorms of Modern Sorbian
F F
-a- -Ja-
D am amn
I ami ami
L ax ax
M M N N F
- -le-  -e-  -lo-  -i-
D am am am anm an
I ami emi ami emi emi
ami ami
L 8x ax ax ax ax

(Table 10 is based on the norms established for Modern Sorbian

by de Bray [1969].)

vowel mutation [a)] to [e] after soft consonents (still partielly pre-
served in the 1), we see that Sorbian has in fact suffered total

A-penetration.

Rather surprisingly the DIL in Modern Sorbian resemble the modern
East Slavic languages more than either of its close neighbours, Czech

and Polish.
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Table 11
DIL Norms of Modern Slovene
P F
s E - - J_a-
D am am
I ami ami
L ah ah
4 M N N F
-o- -lo- -o- -lo-  -i-
D on em omr en im
em
I i i i i mi
mi mi mi mi
L ik ih ih ih ih
eh eh eh eh

(Table 11 is based on the norms established for Modern Slovene

by Svane [1353].)

%. Slovene

We carn see from Table 11 that Slovene is extremely conservative
in respect. of the DIL. The Common Slavic state of affairs is retained
virtually intact. Conseguently, A-penetration is nowhere to be seen.
The I ending -mi of the =-u- and -i- stems has enjoyed a measure of
expansior., but only dominates in the fem. -i- stems (where it was

original). Tris fact should, perhaps, be deemec important, since it
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Table 12
DIL Norms of Modern Serbocroatian
F F
-E- _.L&_
D ame ama
I " L1
L " "
M M ] N F
-o- -jo—- -0- -Jo- -i-
D ima ima ima ima ime
I n ” " L4 "
L " " " Lid ”

(Table 12 is bpased on the universally accepted norms for

Modern Serbocroatian.)

adds weight to Kulikov's 'bridge-theory' for Russian, as we shall see

in Chapter 3.

H. Serbdocroatian

Table 12 demonstrates that Serbocroatian has but two possibilities
for the DIL, viz. -ima and -ama. Everywhere the ending is -ima, ex-
cept for the fem. -a- and -ja- stems, which have -ama for all three
cases. Both -ima and -ama are in origin from the no longer extant

dual number. It is not possible to detect A-penetration, since the
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quasi-ubiquitous ending -ima has the thematic vowel -i-, and the
desinence -ma was common to all Commorn Slavie substantive paradigms

for the D and I dual.
I. Bulgarian and Macedonian

These two South Slavic languages have abandoned the Common
Slavic declensional system. In so doing they have thus coved away
frox their original synthetic character to an analytic one. The
frimary reason for this change is usually ascribed to the Balkan
Sprachbund, i.e. Greek, Romanian, Albanian, and Bulgarian/Macedonian,
vhers the entire group has shared (to a greater or lesser extent) a
namber of develouvments, procinent =zmong which is the virtuelly com-

plete abandonment of the Indo~Buropean declensional system.'?

J. Ukrainian

Table 13 below clearly demonstrates that A-penetration is Just
about complete in Ukrainian. A few -i- stems retain their original

I ending, viz. -gi,'“ which also occurs spasmodically in the mas.

-Jo- stems.'?®

Jandw [192€] investigated the history of the DIL in Ukrainian
arnd formed the opinion that A-penetration was well-embedded as early
as the 13tn century. Jandw proceeded to examine the DIL in the
various dierlects, and discovered that the closer the dialect to
the Russian border, the greater the degree of A-penetration; yet th.
the greater the proximity to West Slavic territory, the more frequent

are the instances of typically West Slavic endings, e.g. D -om, L -och.
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Table 13
DIL Norme ¢f Modern Ukrainian
FE E
_.a__ - ‘1&_
D am am
I ami ami
L ax ax
M M N ] F
- -le- e -je- -
D am am am am anm
I ami ami smi emi ami
mi mi
L ax ax ax ax ax

(Table 13 is based on the norms established for Modern Ukrainian

by Volox et al. [19761.)

In conclusion it can be stated that the situation with respect
to the DIL in Modern Ukrainian is, to all intents and purposes,

identical with that of CSR.
¥. Belorussian

As wve see from Table 14 below, Belorussian offers the same
plecture for the DIL as Ukrainian and CSR, i.e. total A-penetration.
The only resistance is supplied by the mere handful of -i- and -}o-

stems wnich show a preference in the I for -mi over -ami.'® Mayo
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Tatle 14
DIL lorms of Modern Belorussian
E F
-g_. - ‘1& -
D am anm
I ami ami
L ax ax
M M N ] F
~-  -le- - o -i-
D ar am am an am
I ami ami ami ami ami
mi mi
L ax ax ax ax ax

{Table 1k is based on the norms established for Mcdern Belorussian

by Jurgelevis [19Tk1.)

{197€:25] states that -mi was once more widespread in the literary
language, but with few exceptions it is now confined to dialectai
usage. FKuraszkiewicz (1962:L4), in investigating Belorussian dialects,
finds trst in the southern and western dialects the L ending -om and
the L enzing -ox aczur for the mas. and neut. However, these endings
must be under stress. The fact that these particular dialects border

¢n Polish would probably explein the presence of these endings.
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L. Conelusion

This brief survey of A-penetration in the Slavic languages has
demonstrated the widespread nature of the phenomenon. We have noted
(Section A) that A-penetration preceded the earliest canonical OCS
texts, since here the DIL of the -i- stems have A-penetration, and we
have also seen that it often gains full DIL acceptance. Our findings

can be summarized in the following way:

1. DIL disappearance/DIL syncretism: Bulgariar/Macedonian
Serbocroatian

2. DIL total A-penetration (or near): CSR
Ukrainian
Belorussian
Sorbian
3. DIL substantial A-penetration: Slovak
Czech (hovorova)
Polish
L. DIL moderate A-penetration: Czech (spisovnd)
5. DIL little/zero A-penetration: ocs
Slovene
In Section F of this chapter I alluded to the surprising DIL forms
in Sorbian, especislly when compared to its West Slavic neighbours.
However, it has been pointed out that Sorbian is perhaps not as 'West
Slavic' as nmight be expected. Trubacev [1966:391-392] has suggested
that both Upper and Lower Sorbian might well be 'secondarily occiden-
talized' non-West Slavic langusges. He has forxulated this view in
light of a number of lexical items in these languages which connect

the two Sorbian languages more with East or South Slavic than with

West Slavic.
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It is tempting to view A-penetration in the Slavic world in terms
of an instantiation of the 'centre vs. periphery' phenomenon.‘7 It
dces seem that those languages on the periphery have not preserved the
original DIL endings well. They have either succumbed tctally to
A-penetration, viz. CSR, Ukrainian, Belorussian, and Sortian, or
moved to LIL syncretism, viz. Serbceroatian, or, even more drastic,
dispensed with the declension system altogether, viz. Bulgarian/

Macedonian.

John Dingley - 9783954791279
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:59:38AM
via free access



00061126

NOTES TO CHAPTER 2

1 5ee t.vi for the transliteration system used in this study.

2 Baudouin originally wrote this treatise in 1868 for his
teacher, August Schleicher, in Jena. 1Its original German title was:
"Einige Fiélle der Wirkung der Analogie in der polnischen Deciination”.
This was published in 1870, without Baudouin's consent, in volume six

of Beitrage zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der

arischen, celtischen und slavischen Sprachen. Only in 1904 was the
Polish version published, under the title of "Kilka wypadkdw dzialanie

analog)i"”. It is to the Polish version that I make reference.

3 Pochylone o usually has the phonetic representation [6]. This

was a tense vowel which developed from an original long o, i.e. [3] in
the 16th century. It was articulated midvay between [o] and [u]. For
full details of the rise of the Polish pochylone vowels, see Stieber
£1973:78-961.

4 Especially Unbegaun [19351.

? For contributions other than Gaertner [1927], see Bibliograrhy.

E.g. hovorové Czech, and Serbocroatian.

1 Heim [1976:Preface] characterizes spisovna Czech as 'written

iiterary Czech'.

8 A good account of this problem is to be found in Sirokova

[1961:141-1L5].
? For details, see Tréwnfcek [1951::661,
10 Heim C1976:Prefacel) characterizes hovorovid Czech as 'spoken

literary Cze~h'.

1l por details, see BE1i& [1972:162).
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12 According to de Bray [1969], Upper and Lower Sorbian have

identical DIL forms. Consequently, I shall use 'Sorbian' &s a cover

tern for both languages.

.
:3 See Haarmern [1976:77-96] for an excellent overview of the
palkan Sprachbund. For the position of the Balkan Sorachtund vis-é-vis

the Slavic language group, see Birnbaum [1982)].

14 For the sake of cousistency, the Ukrainian Is will be trans-

literated as -mi and -ami, although -my and -any would be mcre normal.

15 For examples, see Volox et al. [197€:1351].

16 For details, see Mayo [1976:251].

-1 In recent times Andersen has been a chempion of the 'centre
vs. periphery' concept. See especimlly Andersen [1969b], with ref-

erences to Issatschenko [1934) and Jakobson [19623].
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CHAPTER 3
A REVIEW OF A-PENETRATION LITERATURE

This chapter contains a review of contributions on the topic of
A-penetration in Russian and RCS. These contributions are drawn from
articles (predominantly), monographs, and standard reference w.rks on
the history of the Russian language. The actual review is in two
sections. Firstly (Section A), contributions dealing with the vernac-
ular are discussed, and secondly (Section B), those having to do with
RC3. The first section is very much larger than the seccnd, since so
l1ittle has been written on RC5. The works are treated in strict
chronological order within the two groups, save for some of the ref-
erence works, editions of which are sometimes other than the first.
Most attention is accorded those contributions which advance new
theories or aspects with regard to A-penetration, especially those
which are also based on a large fund of textual investigation. At the
end of the review (Section C), an attempt is made tc find common
ground, common denominators aﬁang the contributions under consider-
ation. Here the various theories and observations that have been
advanced to explain A-penetration will be grouped together under a

number of headings.
A. A-penetration in Russian

‘fuch has been writter. on A-penetration in Russian. Many scholars
have devoted articles specifically %o this topie; many more have

included a section on the UIL in examining the wider morphological
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cumzosition of rexts; it is de rigueur for all historicsl zrammars

¢f Russian to treat the problem of A-penetration. Thus it would be
impossitle to include all contributions in this review. I should like
to think, however, that all major work on the topic finds a place ir

the following section.
i. 3axmatov {1635)

It is generally agreed that it was Saxmatov who first concerned
himself with the problem of A-penetration in Russian. In researching
liovgorodian texts of the 13th and lhth centuries, Saxmatov advanced
the hypothesis {ibid.:196-197] that A-penetration began with the D in
neut. nouns. In fact his very first example of A-penetration is

nostojani‘am. He theorizes that an ‘association’' was established

betweer, the N pl. ending -a and the oblique cases. Such a relation-

ship was supported by collectlve forms such N pl. brat'ja - D brat'jam,

N pl. por'la - D pop'lam, and thé normal -a- stem oblique endings, viz.
-am, -ami, -ax. A-penetration in the L and 1 came much later according
tc Saxmatos. By the 15th century there would have been much confusion

between -5- and -a- stems, since Saxmatov notes the forms gorox,

vovezkex in the L.
2. DSotolevski] [13651]

In this work Sobolevski) merely coliected data with respect to
A-perietration, without attempting to interpret what he had found. He

notes [itid.:177-17%] the fullnwing exzamples of A-penetrution frem

~he Pareme!nir of 1271: &gzintilanam, bezakonijam, kiobukami,

Le
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matigor'cam. The example zlcbuxkami is the conly instance of tne I to

be noted, and consequently it is often quoted by subsequent re-

searchers,’

However one scholar, arkov [197L:1013, took the trouble
to check Sobolevskij's findings in the original text ani has this
alarming piece of news to report: ''... ee (klobukami, J.D.) Her 8

Napemensmke 1271 ropa." (See later in this section for a detailed

account of Markov's views.) It seems that Sobolevski) simply made a

mistake.
3. Jagié [18391]

This really amounts to a review-article of Sobolevski] [18881.
For Jagié A-penetration was a relatively straightforward matter, and
he took issue with Sobolevski) for not having inferred the same con-
clusions from his data. Jagié reascned [ibid.:116-119] that the
process of A-penetration had begun in the D of neut. nouns, i.e. -om
+ -am. The motivating factor for this change was, according to Jagié,
tr.e phonetic proximity of the two sounds {o) and [a] when not under
stress. He offers as supporting evidence the -a ending of the N and
A pl. in neut. nouns, which would serve as a model for the whele pl.
paradigm (cf. Saxmatov [18851). Mas. nouns then took over this new
ending from neut. nouns. Only later would the L adopt the -ax ending,

and much later -ami would tecome usual for the I.
k., Saxmatov [1903]

Saxmatov here modifies his opinions on the subject of A-penetra-

tion. He now concludes [ibid.:111] that it was the lack of gender

b7
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distinetion in the pl. of adjectives and pronouns that was crucial to
a similar situation eventually cbtaining for the nouns. Here are
Zaxmatov's sentiments:
Ha pacnpocTpaHerme OKOHUAHWA XEHCK. POAA B CKNOHEHMU
MYMCKOrO W CpepHero poga NOBNMANO, KAK, KaxeTcs, TO

OBCTOATENLCTBO, 4TO B MMEHAX NPUNAraTeNLHWX K MECTO-

MMEHMAX nagemw AaT., TEOP. M MeCTH. Ownm BO BCex

TpexX pofax TOoOmeCTBEHHN N0 QGOopme.
5. 3saxmatov [1910)

A third solution is now proposed by Saxmatov. He suggests that
it was the I of mas. -o- stems which first succumbed to A-penetration.
His reasoning here was that when the N pl. of the -o- stems took on
the form of the A pl., there were now three pl. endings in -y, i.e.

N, A, and I. Since this state of affairs would often occasion
ambizuity, there arose the desirability to disambiguate. Saxmatov
backs up his theory by showing that all Russian dialects now.have

was. 1 in -ami, but there are still many vestiges of D in -om and L

ir. -ex (i.e. and absence of A-penetration). Much of this supporting
da%a is culled from Belorussian and Ukxrainian dialects, and some later
scholars (Unbegaun [1935) in particular) have taken serious issue with
this facrt. Somewhat curiously, it is the third theory which is nearly
always assctiated with Zaymatov. This is quite unjust, since his first
two ideas have been taken up repeatedly by scholars, and it is seldom
realized the debt these people owed to this pioneering Russian

vhilclogist.
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6. Cunorskil [13133

In exarining the declensional forms in Kantemir's satires,
fbnorski) devotes some attention to the DIL. He finds A-penetration
almost complete in these 1T7th century writirngs. For the D only a few

instances of the old endings are noted, viz. vragom, gregnikom, zubom.

The I also has overwhelming A-penetration, but -mi is found after
valatals and Jot, e.g. krajmi. Tnere are also a few examples of the
original -o- stem ending -y. The L is even more alfected by A-pere-
traution than either the D or the 1. Obnorski) notes cnly four

instances of the old ending, viz. domex, patex, Eelovecex, and vecex.

In his concluding remarks he states that, with regard to noun mor-
phology, Kantemir's satires show all the features of the current ver-

nacular language. This is decidedly the case for the DIL.
7. Durnovo [192L]

In this general discussion of the history of Russian Durnovo
deals with the problem of A-penetration. He considers the phenomenon
to be due to the workings of analogy. Although he offers no textual
evidence, Durncvo states that the -i- stems were the most resistant
to A-perietration, and he makes the point that the I -i- stem ending

-zi occasionally spread to other stems, e.g. xnut'mi, svecmi, siez'mi,

dusmi. This is of particular interest, since both svecmi and dusmi

are -ja- stems, and slez'mi is an -a- stemn.

€. Obnorski}) (19311

In this standard work on <he Russian declensional system,

L9
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Cbriorski) devotes a large section to the DIL fibid.:30L4-373]. A
wealth of dialectal exarples is offered, but, in the mairn, Otrorski!

is not concerned directly with A-penetration and the motivating forces
therecf., Since my study seeks to describe and motivate A-penetration
into the standard ianguage, I shall select for consideration only those
varts of Otnorskij's survey which bear a direct relation to the norms

in the standard langusge.

With respect to the D, Obnorskij states that the old endings,
i.e. -om, -er were still in vogue in Petrinic times, citingf examples
from Prokopovié; yet after this epoch the ¢ld endings are seldom in
avidence. When they do occur it is mainly in songs (byliny), and
they have a decidedly archaic flavour. The ending -&ém (+ emi + Imii)
is then discussed. Obnorski) makes the insight{ul comment that those
dialects with 'heavy' or 'moderate' akan'e? would have passed easily
from -ém to -jam, but such a switch would have been resisted in
dialects with 'dissimilative' akan'e (cf. Eriksson later in this

section).

Turning his attention to the I, ObnorskiJj comments on the occur-
rence %f the -o- stem ending -y until the time of Lomonosov. After
+his time the old ending is much on the wane. In the modern language
-7 is only encountered in byliny. The retention in a number of
irstances of the -i- stem ending -mi is discussed. Obnorskij points
out that, until quite recently, many more -i- stems retained this
ending, and thet -mi srread to nouns of other stems, mainly -jo- stems.

Since the mas. -i- stems went ¢ver in toto to the -jo- stems,



00061126

Jbnorski) deems this reason enough for some original -jo- stems to
adopt the I ending -mi. However, he finds it more difficult to explain
the -mi ending in -o- stems, and still more difficult its spasmodic
appearance in -a- and -ja- stems. In this connexion he advances the
proposition that there was confusion between -ja- and -i- stems, which
lead to some -i- stem endings penetrating into the -Jja- stems, e.g.

sveca, G pl. svecel, and then I svecmi.

In respect of the L, Obnorski) makes an interesting point. He
gives numerous examples of -o- stem Ls in -jax, e.g. vo snjax,

v vidjax, vtoropjax (still in use), which he explains by the desire

to retain the softness of the consonant that would have been present

in the early OR forms, i.e. snéx, videx, vtoropex.

9. Unbegaun [1935)]

In this seminal work on 16th century Russian morphology Unbegaun
researched a vast number of texts, and accordingly he devoted a large
section to the problem of A-penetration. By and large he found the
0ld endings still to be in the ascendancy during this time. Unbegaun's
data showed conclusively that the I was the most resistant to change.
The L was the most receptive to A-penetration. As for A-penetration
into different stem types, this researcher's material demonstrated
that -i~- stems were less likely to adopt the nev endings than -o- or

-jo- stems.

For Unbegaun one of the motivating forces behind A-penetration

was the -a N and A pl. ending of neut. nouns (cf. Saxmatov [18851).
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He rejects utterly Saxmatov's [1910] notion that the I was the first to
g0 over to the new endings. Indeed the matter seemed to be to the con-
trary, with the -y/-i endings being quite typical at this time. The
gsecond major influence in A-penetration for Unbegaun was the presence

in the system of mas. -a- stem nouns of the type: voevoda, sluga.

In addition, the collective nouns of the type: gosncda, latina came to

be considered as pl. and of clear mas. gender (cf. 3axmatov £18853).

Unbegaun is also of the opinion that 'proper nouns' (noms de
personne) were the first to succumb to A-penetration. In the Novgorod
texts of the 16th century he finds A-penetration for the D to be almost

exclusively limited to 'proper nouns', e.g. kupcam, dvorjanam,

namestnikam.
10. Nikiforov [19LT1]

This is an article on the language of the Domostro! of the 16th
century. In discussing the D endings, Nikiforov finds the old endings
dominant, with A-penetration limited to three instances, viz. po

xoromam, po 2alavkam, po dobytkam. He appends a note to this section

pointing out that A-penetration was limited in 16th century texts, e.g.

Pis'ma Ivana IV Kurbskomu have but one instance of A-penetration, i.e.

sovetam, Even in a text such as Sudebnik carja Fedora IvanoviEa, which

has a greater degree of A-penetration, the old forms are still in the
ascendancy. In the I the old forms also dominate, with only five forms
in -ami being noted (although the -i- stem I is always -mi, i.e. no

A-peretration). For -o- stems the L has mostly -ex, before which

L
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velars now remain now undergo second velar palata.lization.3 A mere
eight forms have -ax. The usual L ending for the -Jjo- stems is -ex.
Nikiforov has no examples of the original ending -ix, and merely one of

-Jjax, viz. v monastyrjax. For the -i- stem L Nikiforov records only

the original ending -ex, with Just one example of -jax, viz,

v kletjax.

1. Nikiforov [19481

In this article Nikiforov again turns his attention to the
morphological analysis of OR vernacular texts. Again he maintains
that A-penetration had started in the neut. L, giving as evidence the
superior number of A-penetration forms in the L as opposed to the D
and I. He finds A-penetration in the I to be of very limited scope,
seldom encountered in mas. -o- and -jo- stems, and only once in neut.
-o- and -Jjo- stems. For the D the 0ld forms are still clearly dom=
inant for both mas. and neut., albeit to a lesser degree than for the
I. It is interesting to note that for the -i- stems Nikiforov has the
new forms in the ascendancy for the D and L, but the I is still dom-
inated by the original -i- stem ending -mi. The significant degree
of A-penetration in the D and L is attributed by Nikiforov to the

influence of, and confusion with, the -ja- stems.

12. Stang [1952]

This monograph by Stang is a detailed investigation into the
language of a 1647 translation of Johann Jacobi von Wallhausen's

Kriegskunst zu Puss. In summing up his findings with regard to the
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DIL, Stang has this to say [ibid.:19-201:

Dat. pl. Il y a flottement entre les désinences
-om/-em et -am/-jam. Il ne semble pas possible

de poser de régle pour l'emploi de deux dési-
nences. La forme en -om/-em est de beaucoup la
plus fréquente. J'ai compté deux fois plus de
formes en -om/-em qu'en -am/-jam. Les thémes
mouillés présentent une majorité des vieilles formes

encore plus grande.

Instr. pl. Les désinences sont -y/-i et -ami/-jarmi
... La forme la plus fréquente est celle en -ami.
J'ai compté & peu prés deux fois autant de formes

en -ami qu'en -y.

Loc. pl. Les désinences sont -ex(-ex) et -a&x.

Les vieilles formes apparaissent en majorité.

Clearly in Stang's work the I was the most receptive to A-pene-
tration, and this represents the first supporting evidence for

Saxmatov (19103,
13. Bulaxovski) [1953]

Here Bulaxovski) discusses the phenomenon of A-penetration in
some detail. He briefly reviewe some previous scholarship, without
taking a definite stand as to how A-penetration was carried through
in Russian. Whilst acknowledging that the old I ending -y survived
longer in the texts than the old D and L endings, he chooses to con-
sider this as being limited to the written language. Although -y is
found in 18th century texts (and even a few examples can be found in

19th century texts), Bulaxovskij quotes a line from Derzavin in which

5k
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the following phrase occurs: so mnogocenny dani, and he observes that

dan' is a fem. -i- stem, and in the I the ending -i is quite alien to
it. Thas, he feels, shows the artificial nature of the -y/-i ending
at this time." Then Bulaxovskij goes on to surmise that the old I
ending -y/-i might have been retained longer than the o0ld D and L
endings because the old and new I endings differed to a greater degree
than was the case for the Dand L, i.e. I -y/-i vs. -ami/-jami com-
pared with -om vs, -am in the D, and -ex vs. -ax in the L. He also
points out the tenacity of the I -i- stem énding -mi, which in the
16th century showed considerable extra vitality, becoming popular

with -jo- stems, especially those in -tel'.
1k, Cernyx €19533

In this study of the Ulozenie of 1649 Eernyx devoted a sub-
stantial section to the question of A-penetration. He found a state
of confusion with regard to the old and nev endings, but, as with
Unbegaun's [1935] material from the 16th century, Cernyx's data from
the following century showed that the process of A-penetration was by

no means complete, although it had reached a crucial phase.

Contrary to most previous investigators éernyx found that his
material demonstrated that the -i- stems were much more receptive to

A-penetration than the -o- or -jo- stems.®

As far as individual cases
were concerned Cernyx's research showed that the D and L were much
more receptive to the new endings than the I. This, of course, goes

contrary to Saxmatov [191G) and Stang £1952), but it does bear out

the majority e¢pinion.
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15. Sokolova £19571]

In this work Sokolova reexamines the morphology of the 16th
century Domostroj, and, with respect to the DIL, she reaches different
conclusions from those arrived at by Nikiforov [194T]. She notes the
same three instances of A-penetration in the D of -o- and -jo- stems,

viz. dobytkam, zalavkam, and xoromam, but adds that all three have

unstressed endings, so perhaps here we are dealing with instances of
akan'e. For the I she agrees with Nikiforov that the old ending -y/-i
dominates for the -o-/-jo- stems, but also notes one case of -i- stem
influence, i.e. metan'mi. Sokolova also concurs with Nikiforov in his
rinding the old ending to be dominant in -o-/-jo- stems for the L, but
she considers A-penetration to be quite common in 'everyday' (sgggbo

bx}ovoﬂ) words, e.g. tEanax, udax. She concludes her section on the

DIL by claiming that A-penetration takes place in the main in these
‘everyday' words, but -i- stems remain practically immune to

A-penetration.

16. Galkina (19581

Galkina found that for the D of -o- and -jo- stems both old and
new endings are recorded. She surmises that the old endings are used
in texts of a traditional nature, while the new endings represent the
current norm. Yet her exemples offer little support for such a suppo-
sition. The I has mainly old endings, with some A-penetration.
Galkina agrees with Bulaxovskij [1953] that the 0ld 1 ending was

artificially retained because it differed so greatly from the new

endirg, i.2. -y vs. -ami. She goes on to say that -y even sometimes
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occurs in -a- stems, especially in the chancery language.‘ This
situation could only have arisen if people who quite normally had the
ending -ami for both -o- and -a- stems were of a mind that in ‘'bookish'
language -y could substitute for -ami. This substitution would then
take place indiscriminetely for both -o- and -a- stems. Galkina also
comments on the spread of 1 -mi to -jo- stems and, 1o a lesser degree,
to -o- stems. For -i- stems the original I ending -mi is absolutely
dominant. The L in these Rjazan' texts is dealt with laconically.
Galkina merely points out that A—penetratién had gained a firm foot-
hold in these texts. No mention is made of the frequency of the o¢ld

endings, if indeed they were to be noted at all.
17. Kiricenko {19581

In these texts Kiricenko found both old and new endings, with
the old endings being usually confined to words of the chancery lan-
guage. Quite often a word would have now the old ending now the new.
Neut., —o- and -jo- stems have A-penetration almost to exclusion. As
for the -i- stems Kiricenko, rather tersely, states that they all have
the new ending, except for ljudi, which preserves the old ending, i.e.
ljudem. In the I of mas. and neut. -o- and -Jo~- stems, again both old
and new endings occur, and again Kiricenko ascribes the old ending to
chancery words. No A-penetration is detected in the I of -i- stems.
For the L of mas. and neut. -o- and -jo- stems, the new endings are
dominant. Unfortunately, nothing is said about the L of -i- stems.

Bringing his remarks to a close, Kiricenko states:
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Apxanueckmne 3neMeHTH, ocobeHHO 8 paTensHoMm /-owm,
-em/, TBOpPNTENbHOM /-u, -u/ M NpegnoOMHOM Magemax
/-ex/ MHOMeCTBEHHOro uMcna, NPORONMANM OCT3B3TLCA
TONLKO B CPAaBHWUTENbHO HeGONLWOM KpPyry WMMeH CywecTt-
BUTENbHEX, HEPEAKO ¢ ONPEeAREeNeHHOR CTHAMCTHUECKON
YCTAHOBKOW, a ¢ TeueHwem BpemeHn, K kKoHyy XVIII -
Havany XX eeka m coBcem OuiNKM BHTECHEHN CBOHMM
AybneTimimn GOPMaMK, QOPDMAMKM HOBHMM, COOTBETCTBO-

B83BWHMN KUBOW Deuw .
18. Ul'janov [19582]

This study is devoted to the fate of the -i- stems. Ul'janov
points out the divergent views of previous scholarship with regard
to A-penetration into the -i- stems. Sobolevskij [18881, Jagié (18891,
Untegaun 12235], and Stang (1952] had found the -i- stems most resis-
tant to A-penetration, especially in the I. Yet Kosovskij (19471,
Hiki®orov 719483, and Cernyx [1953] had arrived at quite opposite
results. Ul'janov's own research, conducted on a wide range of texts,
demonstrates the validity of the former hypothesis. Ul'janov suggests
that HNikiforov and Eernyx had arrived at their conclusion of early
A-penetration into the -i- stems because they had only vorked on 16th
and 1Tth century texts. Early texts show little or no A-penetration
into -i- stems. The fact that old DIL forms still occur after 1650
is explained bty Ul'janov as due to the written language being more
archaic and conservative than the spoken, and that one should not
underestimate the influence of RCS on the Russian language of the 1Tth
and 18th centuries. Summing up, Ul'janov writes that by the second

half of the 1Tth century A-penetration was complete in 'spoken'
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Russian, with the exception of the 1 of -i- stems, vhere -mi was still

preferred to -ami.
19. Kulikov [19591]

Kulikov finds A-penetration to be very limited in these texts.
For mas. -o- stems he only has a single example, and only a few in
neut. -o- stems. For -jo- stems there was some encroachment from the
nevw forms, but again very restricted. MNoticeable is the advance of

the I -i- stem ending -mi, e.g. konmi, knjazmi, muimi, polmi. Neut.

L -Jo- stems have some A-penetration, whereas the mas. has none. For
-i- stems A-penetration is nonexistent in the I, and limited to
gustogam and volostjax for the L. Kulikov concludes his remarks on
the DIL by saying that A-penetration was in its infancy in the 16th

century.
20. Kuznecov £1959]

In the section on the DIL Kuznecov gives a solid review of much
previous scholarship on this topic. The author offers no nev data
and advances no new ideas. Kuznecov mentions the fact that the
Novgorod birchbark letters contain no new forms at all. He also notes
and concurs with the remark in Durnovo [1924k] that A-penetration did
not get underway until the 15th century in southwestern Russian dia-
lects. He considers Jagil's [1889] theory of A-penetration having
begun in neut. nouns to be the most likely. His support for this
particular theory is due to the fact that A-penetration is most sub-

stantial in neut. nouns in the earliest texts.
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21. S¢rensen [1959]

In this article S¢rensen investigated A-penetration in Kotosixin's

O Rosii v carstvovanie Aleksejn Mixa]loviga of the 17th century. He
considers Unbegaun to be correct in positing that the D was the first
of the DIL to go over to the new endings as far as the neut. -o- stems
were concerned, but sees a different picture for the mas. -0~ stems.
In effect Sérensen argues in favour of Saxmatov £1910], stressing:

Der Zusammenfall des Nominativ-Akkusativs mit dem

Instrumental in den o-Stammen des Maskulinums

machte nunmehr ... einen wenigstens in einigen Fdllen

unaufldsbaren Synkretismus (emphasis mine, J.D.) aus.

The ambiguity occasioned by this syncretism is, according to Sgrensen,

especially evident in predicate constructions.

The arguments put forward in this article are both intriguing and
stimulating, but the sheer weight of counter-evidence is hard to push
aside. The selective data used by Sérensen to bolster his hypothesis
largely vitiate his case. Pennington (1980) (see later in this
section) in her herculean undertaking on the same text will come to

conclusions different from those of Sgrensen.

22. Maxaroblidze [1959]

Maxaroblidze reviews in some detail much previous schelarship,
and is critical of his predecessors for failing to address the question
of why A-penetration started specifically at the end of the 13th

century. This for him is the crux of the whole problem. The answer
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suggested by Maxaroblidze concerns the merger of the K and A pl. of
adjectives and pronouns, which took place in the 13th century (cf.

Saxmatov [19031). This merger meant that for these categories there
wvas nc gender distinction throughout the pl., and, for this linguist

at least, it was inevitable that the nouns should follow suit and

abolish gender distinction. Finally, Maxaroblidze states:

Pewanuum GaKTOPOM, AaBUMM TONUOK PACNPOCTPAHEHKND
HOBWX OKOMU3HWA -am /-am/, -amn /-amu/, -ax /-ax/
COOTBETCTBEHHO B AATENLHOM, TBOPHTENbHOM H MECTHOM
N3geXax MHOXECTBEHHOTO UMCA3, RBNAETCA BHANOIHA ¢
MMEHAMM NPUNATATENLHLMA K MECTOMMEHWAMH, YTPaTHB-
WHMK pDOAOBHE PA3NUUMA BO MHOXECTBEHHOM uUMcne 8
cBA3u ¢ yHudmxayven B8 X1I! 8. QPOpPM nMeHUTENBHOIO

M BHHMUTENBHOrO NAagamer; Takas aHanorvus bwna Hema-
6emHa M AMKTOBANAaCh CaMMM FPaMMaTHUECKUM CTpOeM

A3bKA, JAKOHaMM CNOBOLCOUETAHMA,

Maxaroblidze's theory is really an elaboration of Saxmatov {19031,
although he is clearly correct in pointing out that the weakness of
Saxmatov's theory lies in the fact that the DIL of adjectives and pro-
nouns had been identical even before the 13th century. So why should
this have proved to be & motivating force for unification in nouns
Just at this time? This is a good point, but the theory is unsubstan-

tiated by hard textual data of any kind.
23. Eriksson [19601]

In reviewing earlier scholarship Eriksson complains that some
investigators, in particuwlar Saxmatov, fernyx, and Sgrensen, had

worked with limited material. Accordingly Eriksson accumulated her
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data from a wide range of 16th and 17th century texts. These consisted
in the main of legal documents and ggamotz,’ gsome of which had more
than a touch of RCS colouring. The following conclusions were arrived
at:
l. -Jjo- and -i- stems are more affected than -o-
stems.

2. The new endings are especially common after

éé and ¢.

3. Neut. -Jo- stems have the newv endings more

frequently than the mas. -jo- stems.
L. Mas. -o- stems are the most conservative.

5. Mas. -o- stems ending in a velar usually have

the new endings.
6. Neut. -o- stems usually have the old endings.

T. Overall, the new endings are most fregquent in
the L, then the I, and then the D.

8. Akan'e played a role in accounting for the pre-
ponderance of A-penetration in -jo- and -i-

stems.

As can be seen from the seventh point, Eriksson's findings run
contrary to the opinion held by most previcus investigators, vho
deemed A-penetration to have started with the D. Alsc somewhat
unusual is her finding that the -i- stems were the most susceptible

to A-penetration (cf. Cernyx €19531).
2L. Fomenko [196037

In this article Fomenko studied the nominal morphology of 1Tth
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century Siverian chronicles. He bemoans the fact that many previous
researchers (he is not specific) of Russian historical morphology have
not given the exact figures of old and new forms, and so he is careful

to note the numbers. 1 reproduce them below in tabular form.

Table 15

M X F
-o-/-jo- ~o-/-jo- -i-

D om/em 305 11 T
am/jam 17 8 8

I y/i 381 28 (0]
ami / jami h8 13 0

L ex 116 L6 T
ax/jax 60 1% 1

From these figures Fomenko concludes that neut. nouns have a
greater degree of A-penetration than mas. The number of -i- stem
examples he considers too small to be suitable for significant araly-

sis, except for the I which, as usual, shows no A-penetration at all.

25. Kiricenko (19611

Kiricenko carried out his research on texts written in the chan-
cery languasge from the end of the 17th and on into the 18th century.
For the D of -o- stems he finds A-penetration greater in neut. nouns
than in mas. nouns, and in the D of -i- stems the new ending is usual.
He feels that stress plays a role in determining old or new endings

for the D of -o- stems, since the majority of ending-stressed words
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rave -gr. Also words of a decidedly RCS stamp, together with those of
an official nature, are much more likely to retain the old ending -om.
For the I the nev ending is dominant in mas. and neut. -o- and -jo-
stems, but the old ending -y is still much in evidence, being used in
29 percent of all instances. Again Kiricenko considers higher style
words much more likely to retain the old ending. The I of -1- stems
retains the original -mi ending in most instances, and Kiricenko notes
that -mi spreads to mas. -jo- and -o- stems, e.g. zitel'mi,

sluzitel'mi, prijatel'mi, sekretarmi. For the L of mas. -o- and -jo-

stems, both old and new endings occur. Often a word will switch
willy-nilly from old to new, and vice-versa. A-penetration is, how-

ever, dominant in the L of -i- stems.
26. Macenko [1961]

Macenko investigated specifically the penetration of -am in
Novgorodian and Muscovite texts of the lith and 15th centuries. His
worz showed that penetration had taken place much earlier in Novgorod

than in Moscow.

Macenko's findings show that although -om/-em were still the
dominant D endings for mas. -o- and -Jo- stems at the beginning of the
15th century, by 1L75 the position had changed radically. Now -am/

-Jam were clearly the preferred D endings.

The point is made that after Novgorod's loss of independence to
Moscow in 1478, the spread of A-penetration iep the D is halted, and

indeed the process is pushed into reverse. Very soon thereafter
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the form -am will only appear to a limited extent in non -a- stem nouns.
Macenko sees here the unambiguous influence of Muscovite norms of the

15th century.

In the Muscovite texts Macenko can discover very few examples of
A-penetration, even by the end of the 15th century. In one text, for
example, he records over 100 instances of the old D endings, but not a

single instance of A-penetration.
27. Cocron [1962)

Cocron devotes a section to the DIL in this morphological study

of 17th century Russian. Gleaning his data in the main from Zitie

protopopa Avvakums, but also drawing on a variety of texts of the

period, Cocron is able to state [ibid.:85):

De ces exemples, 11 ressort avec netteté que 1'&poque
en question (17th century, J.D.) était celle d'une
transition des désinences anciennes aux désinences
nouvelles. S'il a été &tabli pour la premiére
moitié du XVIe s. qu'aucun mot n'avait encore défini-
tivement adopté les trois désinences nouvelles, on
constate pour la seconde moitié du XVIIe siécle
qu'aucune groupe de mots (& part, évidemment, les
clichés slavons) n'appartient plus entiérement &

la flexion ancienne.

Yet whereas Unbegaun [1935) had found the I to be extremely resistant
to A-penetration in the 16th century, Cocron finds things otherwvise a

century later. He puts it in the fillowing way fivbiad.:861:

Le flottement entre 1'état ancien et le nouveau
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y (in the I, J.D.) est tout aussi développé qu'aux

datif et locatif, & la seule exception des thémes

en ~i-.

Cocron's material suggests strongly that stress has played a role with

respect to A-penetration [ibid:89)]:

I1 va de sol que parmi ceux-ci, les mots qui

portaient au pluriel l'accent sur la désinence

étaient les plus sensibles & la nouvelle

évolution.

In summing up Cocron states that this was a time of uncertainty

and confusion with respect to the DIL, and definite conclusions as to

their distribution cannot be reached.

28. Sokolova {19623

In this book on the historical grammar of Russian Sokolova is of

the opinion that the following factors played a part in A-penetration:

1.

The presence of -a in the N and A pl. of neut.

nouns.

The shared zero ending for the G pl. of fem.

-a- stems and neut. nouns.

The presence of mas. nouns with a fem. -a-

stem declensional pattern, e.g. voevcda.

The bojarin/bojare type, where certain dialects
substituted N pl. bojara for bojare.

The collectives of the brat'ja type.

Akan'e.
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29. Cernyx [19622

In this standard handbook for students of the history of the
Russian language, Cernyx considers the problem of A-penetration. It
is his opinion that not enough research has been done in this area,
and, in consequence, it is impossible to give an accurate account of
the phenomenon of A-penetration. Eernyx believes that a combination
of Saxmatov [18851/Jagi¢ (1889] and phonetic factors, e.g. phonetic
similarity between unstressed -om and -am, and -em and -jam, offer

the most likely solution.
36. Kulikov [1963)

Kulikov investigated the problem of A-penetration by examining
texts from north-east Rus' during the 1llth, 15th, and 16th centuries.
These texts display a decidedly vernacular flavour, and Kulikov
found that significant A-penetration had taken place, with the degree
of penetration being much greater for the D and L than for the I.

He goes on to observe (to my knowledge, the first to do so) that
perhaps the old mas. -i- stems served as a transitional vehicle by
which the I of -jo- stems passed from -i to -jami. Tt seems that the
old mas, -i- stems, all of which were to pass over into the -jo- stems,
retained their distinctive -i- stem I ending in doing so, i.e. -mi.

In other words, there seems never to have been a form, for instance,
gosti for the I of gost', only gost'mi. Indeed, the ending -mi spread
to original -jo- stems, e.g. kon'mi for original koni. Kulikov also
makes reference to Obnorskij C[1931], where it is shown that in some

dialects and vernacular speech, the -mi ending survived for a long
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time. Kulikov sees the -mi ending as a sort of 'bridge' (mostik)
between the original I -i and the final -jami. Schematically one

could express it in the following way: -i + -mi -+ -jami.

31. Ivanov [19641]

In this work Ivanov stresses that although in OR texts of all
pericds there are always to be found at least some old forms, one
should not attach undue importance to this. It is Ivanov's opinion
that, in the majority of instances, the old forms merely reflect the
'vritten' tradition. It is only vhen an innovation is completely
dominant in the spoken language that it will appear in the written

language in significant numbers, according to Ivanov.
32. Molcanova [196h)

In this article Molcanova examines how morphological research has
been carried out on OR texts, and then discusses how she thinks such
research ought to be pursued in the future. She takes the phenomenon
of A-penetration as a morphological topic around which to discuss her
ideas. As other scholars have done, e.g. Ivanov [1964], Molcanova
makes the point that change will take place in the spoken language
before, in some cases long before, it nmakes its way into the written.
She stresses the need to examine a wide variety of texts and genres,
ani criticizes some previous scholars, e.g. Se:matov, Unbegaun, for
coming to seemingly resolute conclusions in respect of A-penetration
on the basis of either a meagre amount of textual data, or by confining

their research to one or possibly two genres. Molcanova also stresses
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the need to present the data accurately, meking the 2istinction between
the total number of examples of a particular form and the number of
examples of individual words. As an instance of the discrepancy which
might arise between the two, Molcanova quotes her own work on the D

of -i- stems in the 1Tth century texts, where she collected a total of
610 forms in -em. Of this number, however, 40O were the one word
ljudem, 50 for detem, and 25 for gg§gg. Molcanova goes on to empha-
size that the genre of text should be made clear, and makes the follow-

ing observation:

Hoeoob6paaoBaHMA, NOABMBWHMECA B8 YCTHOW peuun, nerde
NPOHMKADT B A3MK NIMATHMKOB, OTPAMANWMX NOBCEAHEBMYD
WHM3AMb; TAKOBa, HanNpuMmep, UACTHAR NepennucKka, AeNOB3A
NMMCLMEHHOCTL, OTAENbHHE (PArMEHTH NETONHMCEW W He=-
KOTOPHX ApPYrux Npon3seneHnin. MeHee BOCNPUHMMUMBH K
HOBOOOPA30B3HMAM MAMATHHUKW UEPKOBHOKHUXMHOT O

Xapaxkrtepa.
And later:

« . HOBOOODA30BAHMA B DAIHLIX NAMATHUKAX HMEDT
PAANMUHYID IHAUMMOCTL. HanpuMmep, eavHuUHEE paHHue
cnyuan ynotpebneHmAa HOBOOOPAa30BAHMK NMUCUOM, XOPOWO
ycaouawmum opdorpaduin M NPMAEPXRUMBAIBWHMMCA Tpaauum-
OHHLIX HaANUCAHHUR, NO-BUAMMOMY, MOryT CeupeTenncT-
80BaTL O TOM, WTO B MMBOR peuM COOTBETCTEYOUMH
npouecc ywme NONyuUMN HEKOTOPOEe pa3lsuTHe. ...
lanee, ecnu eauHWUHuE HOBOOOP330BAHHMA HAXOAMM He
TONBKO B8 MNAMATHUKAX, HAMNMCAMHEX A3LKOM, ONM3IKMM K
pa3roBoOpPHOMY, HO M B NAMATHWUKAX, ANA KOTOPHX
XapaKTepeHr KHUKHHM CTUNL Peur, MONHO NPEeANONOXMTL ,
UTO NPOUECC BHTECHEHWUA CTapuiXx GOPM HOBHLMKM HAXO~

AMTCA HEe B CaMOM HAHYaNbLHOW CTaaMu, a yxe NOoNyuqun
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HEKOTOPOEC pa3BuTHe.

Further on it is also mentioned that more attention should be
given to the question of whether the word is used in a fixed phrase or
in a more general setting. In the former environment Molcanova claims
the old forms are much more probable. She considers the occurrence of
the new forms in a RCS setting to be of particular importance. She
states:

«e s EAUHKMYHEE HOBOOOP330BAHUA B UEPKOBHOKHHXHOM
KONTEKCTE, NO-BMANMOMY , CBMAETENLCTBYOT O TOM, 4TO

B WMBOW HAPOQHON Peum npouyecc ywe nonyuwn Gonee

N MeHee JHAUWTENbHOE paldBnTHe .

Towards the end of her article Molcanova makes an interesting
point. She observes that sometimes an innovation can take place in
the written language quite independently from the spoken. Her exampie
is the spread of the -i- stem I ending -mi to neut. -~jo- stems in

-Yje, e.g. mucen'mi, darovan'mi in RCS texts. There is no record of

this phenomenon in more vernacular writings and, by extrapoclation, in

the spoken language.
33. Borkovskij/Kuznecov [19651]

In general BorkovskiJ/Kuznecov agree with Saxmatov [1885] and
Jagié (18891 as to how A-penetration came about. They are unimpressed
by Unbegaun's (19351 hypothesis that the voevoda type had played a
erucial role. They point out that these mas. -a- stems were very
small in number. They also comment on the retention of the -i- stem

endings -ém and -8x. They consider as improbable Obnorskij's [(19311]
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suggestion that dissimilative akxan'e had played a part here, and state
that more recent scholarship has shown that dissimilative akan'e ex-
tends over a far wider area than the area covered by the retention of

-ém and -€x.
3L, Molcanova (196531

Here Molcanova investigated A-penetration in the D of mas. nouns
only. She availed herself of a number of Novgorodian, Pvinian, and
Muscovite texts of the 15th and 16th centuries. Mollanova finds that
-ax encroaches first in geographical pluralia tantum names. She
reasons that in such nouns the link with the singular had been oblit-
erated, and since the suffixes for pluralia tantum geographical names
and fem. suffixes vere often the same, e.g. -Ik-, -ik-, -Ic-, -Ic-,
these nouns soon adopted the D ending -ax. In general Molcanova
asserts that stems ending in velars were most likely to succumb to
A-penetration, with the palatal conscnant reverting to the velar in
most instances. Of the three velars (k, g, x), stems ending in -k are
the most receptive to the new ending. Molcanova again links this with
the fact that many of the pluralia tantum geographical names were
formed with suffixes ending in -k. This really constitutes a new

theory in regard to the motivation of A-penetration.
35. Galenko [19651]

This stresses the secondary role that vowels came to play in the
Russian phonological system, after the 'hard' vs. 'soft' opposition

came to bear the brunt of the phonemic burden. This, according to
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Galenko, permitted vowel syncretism in the declensional system. He
puts it thus [ibid.:33]:
chegoBaTtensHo, obreguHenwe Gopm AaT., TBOP. 4
MECTH. N3aA. ABANOCHL CNEACTBHEM YNPOWEHKHA B CHMCTEeMme

nagexHex NPOTHUBONOCTABNEHUA BTOPOC TENEHHLIX INEMEHTOSB,

YTPaATUBUKX CBOU AnddepeHUnPYuy0 Cuny.
35. Molcanova [19€£1

Molcanova comes to the conclusion in this article that A-pene-
tration had started with the I of -i- stems in the 1€th century, en-
croaching steadily thereafter, until by the beginning of the 18th
zentury -ami was just as frequent as the original ending -mi. She
points out that by the 18th century -ami starts to appear in words of

a RCS/literary nature, e.g. volnostjami, prinadleinostjami, and

Mclcanova takes this as & sure sign that A-penetration was now well
emtedded in the vernacular. She also mentions Adodurov's comments

in the preface to his Nemecko-latinsko-russko-russkij leksikon of 1731,
where it is stated that -mi is the more elegant form. Yet from this
time on, A-penetration is relentless, leaving CSR with only ljud'mi

and det'mi as undisputed relics of the -i- stem I.

From her data Molcanova is able to conclude that -ami first
entered the -i- stems in northwest dialects. Indeed, her evidence
shows that it was in these dialects that -ami first becames established
for all non -a- stem nouns. The reassn for the late spread of -ami
inte the -i- stems is sttributed to the Adistinctive nature

{doszatocno vyrazitel'na) of the ending -mi.

T2
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37. Kipersky [1967]

In this me}or work Kiparsky makes some pertinent comments on
A-penetration. He sees the process as having started in the D of mas.
-o- and -Jo- stems, spreading quickly to the D of the neut. -o- and
~Jo- stems. Next affected were the L of both mas. and neut. -o- stems,
i.e. 'éi + -ax, which Kiparsky interprets as being the result of
gender oscillation. Basically these arguments follow the sentiments

of Saxmatov (1885] and Jagié C[1889).

Yet, in one respect, Kiparsky develops & new angle. With regard
to -jo- stems, he notes a clear difference in the L for the develop-
ment of mas. -jo- stems and neut. -jo- stems. In mas. -jo- stems the
original ending -ix disappears in the 1kth century, being replaced by
-ex. Only much later will -jax appear. On the other hand, the neut.
-Jo- stems never have a form in -ex, but go immediately from =ix to
-'ax, starwing in the 15th century. The reason for this discrepancy
Kiparsky lays at the door of the mas. -i- stems. As is well known,
this type merged early on with the mas. -Jo- stems, leaving behind
the odd vestige, e.g. ljud'mi and the put' paradigm.® 'Merger' would
seem to be the apposite word, for not all -Jo- stem endings were
taken aboard by the -i- stems. We have already noted Kalikov's [19631]
remarks with respect to the I (the 'bridge' theory), backed up by
consideratls data. MNow Kiparsky sees another -i- stem ‘bridge' in the
L, i.e. -gx + -ex (« -Ixli, i.e. not simply due tc a merger of [&] and
[e] + -iax). Since there were no neut. -i- stems, this possibility

was not oper to them.
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For Kiparsky the I was the las* to undergo A-penstration. He
makes light of Saxmatov [19101, peinting out that the 1 is frequently
used together with a oreposition, which would be a clear marker for
the I, and thus ambiguity is unlikely to arise. The -i- stems are the

last to succumb, and then in the order D, L, I.
38. Anan‘eva [1968)

This researcher begins by reviewing much of the previous work on
the subject of A-penetration, and then she states (before presenting
her material) that the motivating force for A-penetration was the fact
that, in the pl., adjectives and pronouns had but one form for each
of the DIL. The texts studied by Anan'eva were from the 16th century,

especially the Xazanskij letopisec. £Ehe arrived at the following

conclusions:
1. Heut. and -i- stems had a greater degre= of
penetration in the D and L than in the I.

2. For mas. nouns the rate of penetration was the

same for all three cases.

The I of -i- stems and neut. nouns resisted,

(€Y

for the most part, penetration.

L. 1, A, I pl. syncretism played a role (cf.
Samatov [19101).

$. Aran'e played & role (cf. Bulaxovskij [1931]).

6. Vernacular worids were more prone to A-penetration
{cf. Sokolova [19571).

T. Lack of LIL distinction in adjectives and pro-

nouns was decisive.
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39. Molcanova [1968)

.>anova again uses her Novgorodian, Dvinian, and Muscovite
texts (see Molcanova [1965]) and now studies A-penetration in the I
of neut. nouns. She reaches the following conclusions:
1. A-penetration started in the lith century

and came to dominate in the early 19th

century.

2. It began in the northwest and did not affect
Moscow until the 15th century.

3. It first affected stems ending in -l.
L, Soft neut. stems succumbed more easily
than hard ones.
To illustrate the fourth point Molcanove gives a table, vwhich I re-~

produce here with somewhat different notation:

Table 16
HARD SOFT
y oemi i jami

Novgorcd 15th c. k o] 1 6
Dvina 15th c. 3 0 8 0
Moscow 15th c¢. 188 0 20 0
1500-1550 21 9] 1k 2
1550-1€0C Lo 0 T0 3
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«C. Sul'ge 19683

The texts studied by éul'ga are of a decidedly vernacular nature,
and since the Brl)ansk area falls under the influence of akan'e, it is
not always easy to discern the actuel ending. Consequently gul'ga
was careful to base his conclusions on unambiguous forms. This meant
paying careful attention to stress. In both the D and L §ul'ga found
A-renstration deminant. In the I the old ending was still frequent,
but less so than the new ending. The original ending, i.e. -mi, was
svill usual for -i- stems. It was also noted that the -c- stem I
ending -y/~i penetrated into the fem. -a-/-}a- stems to quite a sig-
nificant degree. 3ul'ga interprets tnis as meaning that the endings
-7 and -zmi were at this time in free variation, or that, more

probably, -y was felt to be a 'quaint' alternative for the usual -ami.
L1. Andersen [1969a]

In this article Andersen suggested a completely new approach to
the troblem of a-penetration. He summarily dismisses previcus schol-
ership, since, in nis opinion, the 'traditioral' approacn to the prob-
lem not only precluded a solution, but also made the problem impossible
%o define. A malor feiling of the 'traditional' approach was that it
di4d not take irnto account +he meaning of desinences, and thet, waen
mearing i3 left ocut "the forms involved in s change have to be treated
a5 indivisible units”. Following the ideas of Jakobson,® Andersen
preoceeds to extract meaningful elements from the desinences concerned.
Tnus, fir the L z is the case-marxer, %he proceeding vowsl having no

relevancy in this resrect. Similarly m is the case-marser for the D.
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As fcor the I desinence, Andersen considers, after the fall of the jers
in Russian,'? the case-marker -i to be common to all declension types
(since nocw [i] and [4] were mere aliophunes of the same phoneme!!].
This case-marker -i could either be preceded by -m' or by - (zero).
(Andersen takes the underlying sharped m, viz. m', on trust from
Jakobson.‘z) The function of this -m' is, again following Jakobson,"
to signify peripherality, thus linking the D and I as 'peripheral’
cases. Although a sharped m never appears in the D, and cannot be
justified historically, Jakobson/Andersen éet up m' as underlying the
D m, stating that -m' in final position is realized as (plain) m.

Yet it seems to me there is a discrepancy with regard tc the func-
tion for the I. In the D m' serves a dual function, i.e. both as the
D marker and as the peripherality marker; whereas in the I m' has a
unique function, i.e. marking peripherality, since i is the case-
marker here. One could suggest a possible answer to this problem.

One could posit for the D the case-marker P preceded by the peri-

pherality marker m'.

In the second part of his article Andersen accounts for the
generalization in the oblique pl. of the thematic vowel -a- by sug-
gesting that the thematic vowel was assigned according to part of
speech, viz. -i- for adjectives, -i- and -e- for pronouns, and now
-a- for nouns. According to Andersen this change established a

clearer relation between meaning and form.
L2. Serkasova [1969a)

Cerkasova investigated here Muscovite epistolary texts from the
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secord half of the 1Tth century. 3he thinks that the following fac-

ters played a role in the rise of A-penetration:

1. Lexical-semantic.
2. Phonetic.

3. Structural.

L, Genre/stylistic.

5. Grammatical.

t is onliy with grammatical consideraticns that Cerkasova concerns

herself here.

Her study showed that neut. nouns were the most receptive to

A-penetration, and that the I of -i- stems was the most resistant

(whers no examples of A-penetration were recorded).

For mas. nouns

the most receptive case to A-penetration was the L, then the I,

finally the D. For neut. nouns the rate of A-penetration was equal

for all tnree cases. For the -i- stems the order was D, L, I.

Cerkasova also looked closely at pluralia tantum nouns, and found

+hem to be most affected by A-penetration. She extrapolates from this

that pluralia tuntum nouns might have encouraged other nouns to

accent A-penetration.

43, Zerkasova [1949b)

Iz this short abstrzct Cerkasova discusses the categories she

nad cutlined previously [1969a], and which she considered to have

playedi a role in the rise of A-penetration. In the lexical-semantic

category she found that abstract literary words retain the old ending,

John Dingley - 9783954791279

Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 04:59:38AM

via free access



00061126

vhile concrete everyday words would have the new ending. Yet the old
endings could occur for everyday words in the D and I. In the phonetic
category Cerkasova found that A-penetration was linked to the stem-
final consonant. In the L, if the final consonant was a velar, both
endings, i.e. -ex and -ax could occur, but -ex was always accompanied
by preceding palatalization, e.g. o celovecex. In the structural/
grammatical category Cerkasova found that nouns with the 'emotive'
formant -isk- would have A-penetration, e.g. detiskami. In the genre/
stylistic category she found that the epistolary texts she studies
would vary. She puts it this way:

Tak, R3bK NOCNAHUHA C ¥X KHUMHOR CTHXHEN COAEPNUT

GOpMH C MCKOMHBMWM, HO yMe YCTapeBuMMH QACKCHRAMM

rpaMoTKN We, PMKCHPYIRME pa3roBOpHUA AWK CBOEro

BPEMEHN, 33KPENNR0T XMane, MNOBCefHEBHO ynovpe-

6anemue QOpMH ...
Lk. Molcanova [1969a)

This article retuwrns to the themes expressed in Molcanova [19643,
i.e. the need for a more careful scrutiny of the data, and the need to
look at texts of every genre. Again Molcanova stresses the importance
of investigating RCS materisl. However, this article is really a
study of A-penetration in the D of mas. nouns {again using the same
Novgorodian, Dvinian, and.Muscovite texts she had used before in
Molcanova [1965]1)}. Molcanova compares her results with those arrived
at by Saxmatov [1885] and Unbegaun £1935), and Cernyx {19533, and
she finds that her own results do not totally accord with any of them.

She finds that words denoting professions, official positions, and
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social rank are the most conservative, and that -jo- stems with stem

stress are the most receptive to A-penetration.
45. Molcanova [1969Db]

Again using the same texts as in Molcanova [1965], A-penetration
is studied in the D and L of neut. nouns. Molcanova reaches the
following conclusions:

l. A-penetration started for both D and L in the
northwest.

2. A-penetration for the D and L started at the

same time.

3. Encroachment started in the northwest in the
13th century, and in Moscow in the 1lluth century.

4., The rate of A-penetration was the same in the

northwest and in Moscow.

5. A-penetration appeared for both the D and L

in stems ending in -isc and -] with stem stress.

6. Geographical pluralia tantum nouns were the

first to succumb to A-penetration.

7. For -o- stems the D is more receptive than
the L.

L6. Sultanzade [1969]

The material studied by Sultanzade comprised war reports from the
first half of the 1Tth century. The conclusions reached are somevwhat
surprising, in that they lend support to Saxmatov [19101, i.e. the I
is the case most affected by A-penetration. Another interesting point

made by Sultanzade is that foreign words (here mostly Tatar words)
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almost always have the new endings. He puts it thus:

Odopmnan we cnosa He obwepycckme, oH (scribe, J.D.)

nMuweT 7aK, KaxK rosopur.

Thus we have: D jurtam, ulucam; I kajukami, karaulami; L kamysax,

kajukax.

Sultanzade's results also showed that mas. nouns are more recep-

tive to A-penetration than neut. nouns.

47. Smirnova C19703

Smirnova examined narrative literature of the 1Tth century, in

particular the Skazanie Averkija Ivanovica Palicyna. She was prompted

to do so because of the lack of work carried out on 1Tth and 16th
century texts with respect to A-penetration. The conclusions of this
study are somewhat different from the majority of results arrived at
by previous researchers. Firstly Smirnova found that in the I of -o-
and -Jjo- stems the encroachment of -mi (not -ami) was widespread,
especially in deverbative nouns in -Ije. In the L A-penetration was
rampant in velar stems, not elsewhere. The D proved the most con-
servative of the DIL, with only a 6 percent degree of A-penetration.
With respect to declension type, the -1 stems showed practically

no A-penetration for all three cases. Smirnova noticed that certain
words would show consistently A-penetration in one or two of the DIL

cases, but not in all three.
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48. Thomas [19733

Thomas conducted his research in the Soviet Union and is, con-
sequently, the only Westerner to quote extensively from Soviet scholar-
ship. Indeed, the article is invaluable for its references to these
Soviet sources (often quite obscure), although on the whole it is a

competent summary of other people's findings.

Thomas has much sympathy for the views expressed by Maxaroblidze
£1969) and would agree that the lack of gender distinction in the pl.
of adjectives and pronouns provides the motivating force behind the
phenomenon of A-penetration. Then, echoing Andersen [1969al (whose
article Thomas does not quote), he goes on:

It also prompts us to view the phenomenon as & pro-

cess conditioned by the linguistic system of the 13th

century, which was implemented only by a long and

tortuous confrontation with already existing morpho-

logical norms.
The one criticism of Maxaroblidze that Thomas has is that the Soviet
scholar had failed to explain satisfactorily the reason why, given
the loss of feeling for gender in Russian in the pl., the forms of
the -a- stem nouns were the ones to be generalized for all stem
classes. Thomas then proceeds to offer his own explanation along lines
already propounded by Jakobson and Andersen [1969al:

If one examines the syntactical function of the

various cases in 0ld Russian as well as Modern

Russian, it is obvious that there is a clear dis-

tinction between the nominative, accusative and
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genitive, on the one hand, and the dative, instru-
mental and prepositional (locative), on the other.
In view of this we should expect to find ir the

oblique cases a logically linked system of endings.

This reasoning seems t0 me to be somewhat spurious, since the
syntactic function of the cases was more or less identical in OCS with
what it was in OR. So, one might ask why it is 'obvious' that OR
should have a logically linked system of endings in the oblique cases,

but not in 0CS?

Thomas then continues:

The a-stems being more numerous than the j-stems

would have been the class to influence the o-stems.

This again strikes me as somewhat inaccurate. The paucity of
members of a particular declension type will not always be a sign of
scant influence. I have in mind the -u- stems of 0CS, whose endings
exerted enormous influence in the declensions of all Slavic languages,

although the number of -u- stems was small.'®
49. Kotkov [19T4]

In this book Kotkov brought together his findings in respect of
the 17th century letters (ggamotki) that he and his team had collected
and edited.'® The language of these letters is very close to the
vernacular and the situation concerning -am, -ami penetration proves
to be of interest. (For some reason Kotkov chose to consider only the

D and I, leaving out the L.)
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In brief, Kotkov found that the I was just as likeiy to have the
new ending as the D, and that mas. and neut. did not vary to a notice-
able degree in their propensity to adopt the -a- stem ending.

However, he concluded that the -i- stems showed more resistance to the
newv endings than the -o- stems. Finally, Kotkov was unable to lend
credence to the hypothesis advanced by Maxaroblidze [{1969], and
ended by saying:

Hawn parnue xak 6yaTo He NPOTHBOPEUAT M3NOMEHHON

No 3TOMY BONPOCY TOuke 3peHun A, A, Haxmartosa
(Saxmatov 19101, J.D.).

50. Markov C19743]

In this book Markov devotes a whole section to A-penetration. I
have already mentioned the fact that Markov went back to the original
texts to verify the findings of previous scholars, and in a least one
instance his diligence was revarded.!® Indeed, his discussion of the

phenomenon of A-penetration is extremely precise and thorough.

Markov begins his commentary by pointing out that the oft quoted
examples of A-penetration in Sobolevskij [18881 are not actually the
first recorded in OR. He notes [ibid:1001] Eiteldam in the 1lth century

Putjatina mineja and ljudgoEEiEam from an early 12th century in-

scription. Taking a closer look at Sobolevskij's [1888) examples,
Markov observes that there is no example of A-penetration in -i- stems,
which would speak for the late development of A-penetration in thir
declensional type. After this a more detailed investigation is made

of the two mas. inanimate forms, viz. klobukami and razdorax. As I
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have already mentioned klobukami is not in fact attested in this text;
this must have been an oversight on Sobolevskij's part. Markov would
also exclude razdorax from consideration, since in OR there were com-
peting forms, viz. razdor (mas.) vs. razdora (fem.). Markov is in-
clined to accept Saxmatov [1885] and Jagié (18891 as the most likely
route by which A-penetration took hold, and (the only scholar to my
knowledge so to do) he compares the Russian situation with that in
Slovak, where A-penetration has engulfed neut. nouns but not mas.
nouns. As for Saxmatov {19101, Markov finés no real supporting
evidence, pointing out that it was not -ami but -mi that first en-
croached upon the domain of -y/-i. Another valuable observation made
by Markov concerns the 'reliability' of the attested old forms. On
this point it is shown that in a text such as the 16th century

Muscovite Kniga kljucej volokolamskogo monastyria, which is replete

with vernacular features, e.g. akan'e, ekan'e, [e] + [o], voicing/

devoicing assimilations, the old D endings -om/-em are well attested.

51. Rusinov [19751]

Rusinov approaches the problem from a new angle, i.e. the cyber-
netic. Indeed, he claims that only by considering A-penetration in

this light can one hope to explain it. He states it thus:

Aymaerca, uro npaamnoHo ob6vAacHMTe {A-penetration,
J.D.) TONbKO KMBEPHETHUECKH, 3 WMMEHHO: 3. HYMHO HC-
XOQNTh M3 TOro, UTO M3MEHEHMA B A3BKOBOM CHUCTEME,
TaK we Kak U B NOGOR WHOR CaMOPEerynupyowenca, wMmenT
knbepHeTnueCKu xXapaxkTep, T.€. HanNnpasneHu, B 43CT-

HOCTH, H3 NPEOcAONEHME IHTPONNK [ OYHKUNOHANGLHON
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HEONPEeRENEHHOCTH COCTABNALUMX YACTeln/ u ycTpaHeHuA
M36uTOUHOro /T.e. yTpaTvewero QyHKUMOHANbLHYD
AHAUMMOCTL/ .
The above constitutes the main thrust of Rusinov's 'cybernetic'
method. As to why -am, -ami, -ax came to be generalized, Rusinov
offers the following points by way of answer:
1. Since the DIL endings carried no 'functional'

load, i.e. they were not necessary to convey

meaning, they could be dispensed with.

2. From the cybernetic point of view, -am, -ami,
-ax were generalized because they were more
‘universal' than the other endings in the DIL.
They occurred after both hard and soft con-

sonants.

3. The ending -ami was preferred to -mi in order
to avoid the consonantal cluster on the in-

flexional boundary.

Rusinov's data are drawn from Uglucanlan texts of the 15th thru
18th centuries. He first presents his findings in a traditional
manner, and it is interesting to note that he attests the -mi ending
in -jo- stems, e.g. knjaz'mi, and the complete absence of L -jo- stem

ending -ix.
52. Pennington (19801)

In this gargantuan study Pennington has a comprehensive section

on the DIL. At the beginning of this section she states:

The distribution of old and new endings is remark-
ably different for different cases.
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More specifically her findings lead her to the following conclu-

sions:

All declension types show the influence of the
a-type flexions, but the degree of penetration
varies greatly. Masculine o-types are most recep-
tive in the I pl., where the new ending is some-
times exploited for syntactic clarity {echoing
Sérensen [1959], J.D.). With the neuter o-types,
the new endings, though not always more frequent,
are probably unmarked (it is not made clear how this
point of view is arrived at, J.D.). With the fem-
inine i-types, the new endings are certainly dom-
inant. Most resistant are the masculine consonant-

types and masculine i-types.

Finally, Pennington compares her findings with the norms given by
the 1648 version of Smotricki}'s grammar'!’ and discovers that the
declensional system used by Kotosixin is very close to Smotrickij's

model,
53. Worth [forthcomingl

In this article Worth examines the DIL in the so-called statejnye
spiski, i.e. diplomatic reports sent back to Moscow by ambassadors
during the years 1567-1667. Worth makes the point that these reports
really constitute a new genre "unbound by tradition, and hence free to
introduce whatever new forms the authors felt were appropriate"., Worth
argues for the importance of investigating new genres, especially in

connexion with A-penetration.
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In the early reports very limited A-penetration was found, more
in the D and L than in the I. 1In the middle of the 1T7Tth century, how-
ever, "a major upsurge in new a-stem endings" occurred for all three
cases. For the I Worth found that A-penetration was about equal for
mas. and neut. nouns, with the new ending being usual for gosudarstvo.
For the D, neut. nouns in -Ije were the most receptive to A-penetra-

tion, e.g. podvor'jam, imen'jam, ust'jam. In the latest text studied

(1667), -om occurred "with more than three times the frequency of -am,

even with neologisms like burgumistrom, kurfirstom, ratmanom". Worth

takes this as an indication that even in the mid-17th century, -am
penetration "was still restricted to conversational and less formal

written Russian". The I was the most conservative; even neologisms

occurred with the old ending, e.g. s muskety.

Worth concludes his article by comparing his findings in this
investigation with his previous research on 17th century Russian and

RCS material. He has this to say:

... grammatical and stylistic variability stand in
a kind of complementary distribution: the early and
mid-seventeenth century was a time of grammatical
tightening but stylistiec loosening, =-- or, to put
it another way, & time when the first malor step
was taken toward the creation of the contemporary

Russian literary language.
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B. A-penetration in RCS

To my knowledge only a mere handful of people have undertaken
linguistic research into the morphology of RCS, and still fewer have

devoted attention to the phenocmenon of A-penetration.
1. Kjellberg (19573

In this monograph Kjellberg has a section un A-penetration, where
he boldly states that the process had started with the D in Russian,
and as far as RCS is concerned, he has this to say:

Les phénoménes du slavon russe rappellent ceux du
russe du YVI® sidcle. Nous ¥y avons comme formes
normales les anciennes terminaisions (au lieu du
vieux slave -ix dans les thémes -jo, le slavon

a comme le vieux russe -ex), mais, parallélement
-- surtout dans la Bible de 1751 -~ une intrusion

des formes du type en -a dans les autres types de
flexion ainsi que -(')mi dans le type en -o.

Now turning specifically to the language of Gedeon Krinovskij,
Kjellberg finds it difficult to discern any clear pattern in the way
the preacher uses the 0ld and new endings. With regard to the D it
transpires that the neut. is more receptive to the new endings than
the mas., and also that the -i- stems are much more receptive to the
new ending then the -o- and -jo- stems. For the I Kjellberg is able
to see a clearer picture. He says:

Dans le type dur en -o, l'ancienne désinence -y a

bien résisté a l'intrusion de -ami. Surtout dans

quelques anciens thémes en -i, qui ont plus ou
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moins conservé & ce cas et méme en russe moderne
leur flexion originaire. ... Les substantifs du
type en -i ont normalement leur ancienne désinence
-Imi ... mais, méme ici, la désinence du type en
-a se fait jour.
Kjellberg does not mention whether the -jo- stems display the ending

~jami or the ending -Imi. He merely states that the ending -i was

rare for -jo-~ stems,

Turning now to the L, Klellberg again notes that both old and
new endings occur. He adds:
A son (Gedeon's, J.D.) époque, les anciens loca-

tifs étaient plus archaiques que les anciens

instrumentaux.

Kjellberg considers that in the L the use of the old ending would
dictate a consonant alternation and, in order to avoid such an alter=-
nation, the new ending tended to be used. He also sees a distribution
of old and new endings along stylistic lines:

Dans le texte de Gedeon il semble que les dési-

nences ~§5/-g§ au moins en ce qui concerne le type

en -o aient une valeur stylistique plus marquée

que -ax/-jax ... La désinence -ax/-jax, par contre,

a une valeur stylistique plus terne.

As for the -i- stems Kjellberg found that this type maintained

the old ending to u very large degree.

Finally, Kjellberg brings his remarks to a somewhat laconic

conclusion:
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En comparant les formes du pluriel des dat., loc.
et instr. dans le texte de Gedeon avec celles de
la langue russe littéraire et celles du slavon
de la méme époque, on constate partout la pré-
sence des mémes types de flexion. La seule

di fférence entre les trois domaines vient de la

proportion des différentes formes.
2. Sepeleva £1959)

§epeleva states the principal purpose.of her investigation as
follows:
PaccMaTpuBan RaT., TBOP. M MECTH. Nag. MH, Y. B
nponaseaeHnax CumeoHna MNonoykoro, caenaem NOMUTKY
onpefennuTb, 8 KaKoi Mepe Ha3sBaHHue Gopmu XVII 8.
COOTBETCTBYOT NPaBuNamM rpammatuka M. CmoTpuukoro

1648 r., xakue ®nexcum u B Kakux CAy4aAx npeano-

uutaeT floNoYKKA KMCNONL30BATL.

The works investigated by Sepeleva are all of a poetic nature,
and, of course, the fact that it is poetry should be borne in mind at
all times. I am thinking here of rhyme and number of syllables, which
may well have influenced Polocki} in his choice of old and new endings.
With these things duly considered, §epeleva ceme to the following con-
clusions:

1. In the D -am encroached only in -o- and -jo-
stems, never in -i- stems.

2. In the 1 -ami was more frequent for mas. than
for neut,, and -mi was especially common for
-jo- stems.

3. -ax occurred mostly in neut. nouns.

9
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L. The frequency of -y in the I is a stylistic

selection.

5. A-penetration is more evident in Polockij's

work than in Smotrickiji's grammar.
3. Sepeleva [1965)

Right at the outset §epe1eva argues the need for such an under-

taking:

AaukoBefd NOCTORHHO OBPAWARTCA K rpaMMaTHKaM,
ABNAOWWMCH CBMAETENAMM HAUANBHOFO 3TanNa Pa3BUTHA
PYCCKOro A3wika. OAH3KO € TOUKWM 3IPEHWMA HA3BAHHOrO
BOMNPOCA CUCTEMATHMUECKOrO MCCNEAOS3HWMA PAMMATHK
HE NPEANPHMHMMANOCH, XOTA OUEHb BaKHO 3HATL, KakK

nepasieé rpaMMaTMKM OTpamanm mmebe NPoOUeCCu B AIBIKE.

According to Sepeleva the first grammars followed the Greek
pattern, and so, in consequence, the I and L are lacking. In Azbuka

Ivana Fedorova, Xgramatyka sloven'ska jazyka of 1586, the old endings

are dominant in the D, with A-penetration occurring only in the -i-

stem premudrostjam and the old -u- stem cerkvam. Later in the

Adel'fotis grammar of 1591, the proper name inea has the D Bneam. In

the text of this grammar A-penetration is noted for the D in the -]Jo-

stem pricastijam.

The first grammar which was, to a significant extent, free from

Greek influence was Lavrenti} 2izanij's Grammatika slovenska,

s"versennago iskustva os'mi Eastej slova of 1596. Forms for the DIL

are given, with both old and new endings occurring for all three.

§epeleva is unable to detect Zizani)'s own preference in these matters.
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